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INTRODUCTION. 


What is the object of poetry?—is a question more 
often posed than answered in current books which deal 
with the interpretation of poetical literature. It is seen 
that whole chapters are devoted to this poser with results 
which are scantily commensurate with the labour involved. 
Eastern, as well as Westein rhetoricians have broken many 
cudgels on this age-lons battle ground of the aims and 
ends of poetry. ‘The aim of poetry is to amuse’ says 
the advocate of the aestheuc school. “Poetry is primarily 
intended to inculcate moral virtues’ says the didactician. 
Thus goes on the «ternal contest. To my mind, all these 
findings are deplorably wide of the mark. For in mathe- 
matical parlance the object of poetry is a vanishing quantity. 
Nothing like an object of poetry exists in this world. It 
belongs only to the world of intellectual incongruities. 


Poetry is a creative act on the part of - the human 
mind. As such the purpose of pcetry, as that of all art, 
is conterminous with that of life, of creation. As well 
ask the Creator ‘What.is the purpose of creation’? 


But poetry as an object of literary investigation can 
be submitted to human judgments of value; it can be 
characterised as good or bad. Thus it is germane to 
cur present topic to inquire about the marks of genuine 
poetry. It is mentioned in the previous paragraph that 
poetry is a creative act and as such, it must possess 
the characteristics of all true creations, originality, 
sincerity and beauty of form. శ 


వ 


ఎలో న్నా 
ళు. 


్నs to originality, the lrsi poets of any literature 
hive had all the innings to themselves. Any theme that 
they laid their hands on was tresh and untouched. In the 
march of civilisation the poetis hard put to it to find tresh 
and original topics for celebration in poetry. All the 
themes are exhausted and he finds only beaten tracks. 
Thus the moderna aspirant to poetic ame Is really in a 
guandary as to his search for original themes. But the 
true poct transcends this deaith of themes ina wonderful 
way. His creative genius tinds avenues hitherto uneéxplered 
by the poetic muse. At a time when the ‘Nature’ poetry 
of Wordsworth and Teunyson exhausted allthemes of such 
poetry, English literature struck a new vein in the Dish 
revival headed by W. B. Yeats and in the spiritual poetry 
of the Modern English poets like లం Newbolt and 
others. At a time when scientific materialism choked the 
romantic faculty of the western mind, Robert bridges 
wove the self 5226 dangerous threads of 50160106 mate” 
rialism into the marvellous fabric of his poem The 
Testament of Beauty.” 


Originality cannot be made to order; it is conditioned 
by the creative urge of the human soul; it is Divine. It 
is the touch of the subline which makes man kin with 
‘God. Almighty is the first poet. The created universe lis 
His poem. “Kavim puranimn anusasitaram,” thus sings 
the Upanishadic sage. Divinity surely is one of the 
factors which go into the make-up of a poet * Na ౧౧7౫ 
shih kurute kavyam’’. ‘This idea bears any amount of 
reiteration in regard, especially, to the welter in which 
modern Telugu poetry is wriggling. There swarm poetas- 
ters, like flies in summer, who have as much vision as the 
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aroverhiul stole, They have the Sudacity to think that 
they arc handling the gcnuine goods, as far as originality 
is concerned, when, in rsality, their senses are dulled by 
an illusory sinariness which they mistake for originality. 

Originality is not achieved by the mere breaking of 
conventions. Conventions are beaten tracks of human 
conduct or thought. They conduce to facility otf 
social intercourse. As lon as man retains his social 
institutions, conventions zuide him to right conduct. or 
right thought. They are creations of man. They ham- 
per only when they outlive their utility; then the eonven- 
tions are chamged. Thus society rolls from one system 
of conventions to another. It is this essential quality of 
the human society that should be borne in mind by 
modern Telugu poets who invariably cultivate the fashion 
of running down poets of the old school on their hide- 
bound conventions. A convention when first created 15 25 
fresh as a mountain breeze, As It continves to be used 
it begins to pall on the understanding and makes for 
cheapness of thought, 


In every age, in literature, there are some con. 
ventions in the usage of words, in the forms of expres- 
sion and in the themes of literary exercise, There is 
always the danger of unintelligibility if a poet of sorts 
does not keep, say, to the conventional usage of words. 
But a poet of extraordinary vision and poetic vigour can 
afford to be iconoclastic because he creates new conven- 
tions which guide a whole generation of lesser lights. 
"Thus Robert Bridges employs in his new- poem ‘The 
Testament of Beauty’ a kind of reformed spelling to 
increase the effectiveness of the diction. 


han 


A sort of second rate originality is much often in 
evidence in modern Telugu pcetry. That consists in 
wrapping up old conceptions in new turns of expression. 
Here lacks the boldness and freshness of conception, the 
searching analysis of human life, the reaction with the 
fundamental verities of life which characterise genuine 
poetry. The poet's sole aim hereis to turn well-chiselled 


expressions on the lathe of sheer verbiage. He releases 
old thoughts with new wings with the evident imtent of 
bestowing the quality of soaring flight on them. Put 


more often it is found that before the: thought gains 
speed for its lofty flight the metaphor gets mixed un and 
it sticks like bird-lime to the pinions of the conceit. We 
seem to hear the piteous fluttering of the wings of this 
bird of thought. We seem to witness the paintul wrizgl- 
ing of the body to get free of its trappings. The entire 
field of modern Telugu literature is strewn with the 
tragic wreckage of such 6001౧66163. 


The second quality which distingushes true poetry 1s 
sincerity, which 18 essentially a necessary  concommitant 
of originality. The creative urge of the true port is nat 
satisfied with mere imitation; he is not appeased with 
creating worlds of thought which are patterned upon 
other worlds. Mere mimicry is incompatible with రష 
viduality. The poet feels every bit of what he lets nut 
into the domain of expression; he pours out his heart: 
blood into his creation; he animates it with his life-breath, 
and he joys in its creation, There is no joy in the mere 
imitative act. The poet of true vision feels in him the 
surge of individuality, the divine heritage of every human 
being. Some young aspirants to fame giving no ఉంట 
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to this discipline of the కంటి in their feverish ‘anxiety to 
rush into print, £0 even to the length of setting aside 
the Lord's Commandment, ‘Thou shalt not steal’ and 
palm off others’ ideas as their own. The stealing of 
thought is more venal than the stealing of property. hy 
the latter the delinquent is beneiitted in a way, in that, 
he effects more equitable distribution of property. But 
the former touches deeper; it shrivels the soul of the 
miscreant. He blasts his soul, who treads on the path 
of insincerity. 


Beauty of form does net always necessitate the garb 
of verse. What modern English poets mean by verse 
librum or free verse is an instance of the combination of 
formal beauty with poetic vigour. 


In the march of civilisations various literatures 1104 
rished in various climes and the three-fold cxcellence of 
originality, sincerity and beauty of form was always the 
high watermark of poetic performance. Particular perinds 
in the literatures of the world stand out supreme ౧1 
virtue of this uxcellence. The Kalidasian epoch in Aryan 
literature, the period of Rlizabeth in English literature 
and the period of Tikkana in Telugu literature, are alike 
noted for their poetic achievement. Such periods of 
extra-ordiniiry excellence are senerally followed by more 
or less level periods in which poetic vision is supplanted 
by mere picturesqueness of style. In these periods the 
spiritual tension slackens and poetry hecomes a mere 
intellectual exercise of grinding the verbal mill. 


It is oné of such periods in Sanskrit literature, 
namely, the period of thu artilcial kavya inaugarated tw 
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72 ff ye ఇం - న గ్లో అ 1 x ఇ | 
Braravs and Wugha {the apothsosis of which we find 


Sree Harsha’s Naishathna) that even the most flourishi 
epoch in Telugu literature caught ud with, for imitatior 
exercise, It is indeed unfortunate that the genius of 
Andhra race should really pattern its literature on one 
the most outrageous phases of Sanskrit culture As a 
sult of this, kavy:is or prabarmlhas were turned out 
the score, incorporating all the 132164 conventional featu 
of their sanskritic forbear und exorcising naturalne 
freshness and prosriety completely from their fold. Es 
books dedicated to the portraying of the lives of 6 
temporary rulers were strangely devoid of any patrio 
vigour or human probability. 


‘This is the Telugu literature that w= have had t 
very recently when a nsw era is timorously begun. 1 
wave of Asiatig Renaissance has its counter phase in | 
recent struggles for national freedom. The race-consclo 
ness of the Andhras was also awakened from its som 
lence of centuries. One aspect of this manifestation 
the awakening of the race-consciousnass is the simult: 
eous recognition of the sordid condition of Telugu lett 
and the consequential ardent qusst for new ways a 
‘new forms of literature. Thus the drama, the novel, | 
lyric and various other forms of literary expression, wh 
were hitherto foreign to Teluzu literary enterprises, 
imported and implanted. New ways also which celebr 
the new freedom of thought were sought out. The 
sordid prabandhaic themes were left off; the spirit 
freedom found its vent in lyrical outbursts which 5 
of the emancipation of the spirit from pesurile imitati 
In this new enterprise Telugu literature has gone for 
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inspiration to ihe literatures of other races, notably 
English and Bengalee. Now 10 15 క ఖా thea lead of 


these es Ths new spiritual poetry of the Trish 
Revivalists like W. B. Yeats, of the bards of Aumerican 
Independence’ like Walt Whitman, of the idealistic poets 
of Englana like Masefeld, Bridges, Newbolt etc, has 
had a good deal of iniluence. More than all, the 
English and 36024166 postry of Rabimdranath Tagore 
largely inspired the atiempts of most modern Telugu 
poets. 


But here azain this tutelage of other literatures on 
Telugu letters is proving detrimental to its constitution. 
Borrowed grace does not abide for long. Once more 
Telugu literature is entering into a squalid monotony of 
themes. Week in and week out we find in magazines 
and journals the same themes worn out thread-bare with- 
out any freshness ౧f expression. Rven there the ideas do 
not stand in relief. These modsrns exhibit a lameniable 
ignorance of language. Their ideas, whatever they may 
be, are not conveyed to the reader by their language. 
They start proposing to themselves like the “Rabbi” 
Brownings’ poem ‘Some flaming star be mine”. They 
intend soaring on 106 celestial heights but alas! their feet 
all the while remain glued to the mundane plane. What- 
aver might be the soidisant excellence of moder Telugu 
poetry intelligibility is not one of theam—at least with 
the major part of the body poetic. To my mind the 
fault lies in the incapacity of the majority of modern 
Telugu poets to find adequate expression for thoughts 
which they usually think in a hazy and involved manner. 
‘They have not the equipment borne out ofea commanding 
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knowledge of the genius of the language. They do not 
possess the necessary schooling in the Sanskrit and 
Telugu languages. They sometimes use words for their 
rattle or Jingle without ever trying to understand their 
primary and connontative functions. Thus the modern 
phase of Telugu letters is becoming one of unbridled in- 
5000122066 towards the most fundamental quality of poetry 
namely, intelligibility. In spite of the amazing manifold 
of human experience clamouring for poetical expression, 
the modern Telugu poet is exhibiting a strange nartrow- 
ness of vision, which delimits itself to pet themes and 
set expressions. The muse of modern Telugu poetry 
which began under good auspices is now losing her 


elasticity and is settling herself down to a monotony of 
themes. 


A patent cure for inelasticity of social institutions 
was found by human experience in ridicule. ‘It explodes. 
the pompous, corrects the well-meaning eccentric, cools. 
the fanatical and prevents the incompetent from achieving 
success. Truth will prevail over it, falsehood will cover 
under it and it is well known that when reason, indig- 
nation, entreaty and menace fail, ridicule will often cause: 
a Government to abandon its bill, a lover his muistress,. 
a younger brother his sartorial indiscretions.” 


A girl acquired the distasteful habit of hunching her 
shoulders and thrusting her chin forwards. And when 
arruments, entreaties and enraged protests failed her father 
conceived the idea of curing her by ridicule. To that 
end, he purchased a number of dolls which, when agli- 
tated, would burlesque her repulsive actions and the girl 
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was accordingly cured of her quixotic nature within a 
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[In literature, as in life, it is possible toe 1౮110110 a 
man into sense, The parody and the satire are the two 


burlesque impliments with which ridicule can be nicted out. 


ut for some spasmodic etiorts of people like Tenall 
Ramalinga kavi, we ar¢ not aware of any consistently inst- 
tuted tradition of satire or parody in Telugu literature. 
Rxception to the above rulé should be made in the case 
of a singular prece of work from the hand of Pindiprolu 
Lakshmana kavi, whose satirical cxcellence is marred by its 
biing made to depend on “Sesha” or pun ou words. TI 
refer to his ~~ fdvana Dammeeywn’  whercin the poet 
castigaltes the actions of a local chief, who usurped his 
land, by using the story of Rama and coupling it with 
thorougyh-going double entendre. A more recent work with 
a similar aim but divested of double cntendre is Chendlra- 
rekha Vilapam, a satire disdaintully pornographical in its 
outtit. 


But for these isolated instances of the satirical, there 
does not scum to be extant any tradition of saure such 
as we find in European literature in Aristophanes, Lucian, 
Juvenile, Moore, Cervants, Rabelais, Butler, iloliere, 
La Fontaine and Swift. 


A new venture in this direction is represented by the 
forelying, cxtremely conjoyable work from the pen of Mr. 
Anantapantula Ramalingaswami Pantulu and released into 
the reading world under the caption Surklapikshamn nr the 
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“ Bright Half”. The title itself is in a line with the 
quizzical note of the collection of the poems. The aim of 
the author of this quaint collection is not merely to amuse 
but to help essentially the advent of a more rtationalf 
more enjoyable and more sublime poetic tradition, than 15 
attempied by the poets of the present generation. Accor 
dingy, he has drawn largely en the might of ridicule as 
a curative for the present kterary atrophy of modern Telugu 
poetry. In his beautiful and charmingly musical verses he 
has shown to the world in a manner, which ne other could 
show, that wit and lightness are not incompatible witha 
scholarship. By his new experiment the author has created 
a new tradition which is traught with the healthy growth 
of Telugu poetry. 


The whole collection is designed to celebrate in ridicule 
the mock excellence of a phase of modern Telugu poetry 
which is conventionally designated as Bhavakaritvam., We 
might style it, in view of the slovenly art, Abhavakavit- 
van: or psuedo-poetry. The very first poem of this possy, 
Vighnakuvi, is a little different from the general run, in 
that, it is on a line with what is styled FynjJ.stuti, praise 
of Vinayaka masquerading as reproach. The poem Kuknwvt 
is a piece of good humoured banter at the puerile attempts 
of psuedo-poets to vindicate themselves. In Vikatakavi the 
spirit of Tenali Ramalingakavi is made to comment on 
the characteristics ఆక్‌ genuine poetry and rate in gentile 
raillery the conduct of psuedo-poets. And KaviraJu is the 
longest and the most enjoyable of the collection for its 
wealth of imagination and for its quizzicalexcellence. The 
next poem titled Bhavakavitvam is a tirade pure and simple 
against the literary tradition of psuedo-poets and presents 


6 
ధా 


to us in the garb of parody all the mock excellences of 
psuedo poetry, its high-fiying verbiage, its mixed imeta- 
bhors, its recondite bearing and its unitelligibility. From 
a slightly dilferent angle of vision, we can view these 
Esuedo-poets as a sort of post-impressionis school of 
peetry. This aspect of poetry is well ranted in the 
admirable piece named Bhavaterangam., It is an old 
story well adapted for the new purpose which successfully 
burlesques the calculated insouciance, the intellectual 


inanity and the mock suggestiveness of modern Telugu 
poetry, 


The last but one piece of the collection titled 


Bhavakavt is an entirely new venture in the line of 


poetical themes. It nags the psuedo-poet’s foolish ideas 
of reforming literatures, his cultivation of plagiarism to a 
fine art, his impudent disrespect towards ancient 
worthies, his run for cheap notoriety, his 

for stupid titles for his poems, his boast of 


literary 
gquixrotie. fait 

breaking up 
the idols of convention without an eye to their usefulness 
or otherwise, his abstrus« mien andl his 
stall his forbears in poetic achievement. Here the author 
makes the tendency towards this psuedo-poetical perfor- 
mance suirviye life on the mundane plane. 06 psuedo- 
poet unable to achieve greatness in this life, upon the 
earthly plane, continues to cherish his ambition in the 
spirit world and hopes to further the progress of psuedo- 
poetry. On the whole it is a fine piece of imagination 


which does credit to a member of any Psychical Research 
Society, 


vanity to fore- 


The last poem Ganadhipati, which winds 


up the 
collection, is again in the mock=praise 


ఇ, 5 
mould and glori- 
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fies ihe quaint nature of Vinayaka in the usual bantering 


style, 


In fine, it may be said that Telugu Literature has 
reason for extreme self gratification in the publishing of 
this cluster of poems which is unique in its character. I 
believe the freshness of theme, the boldness of conception 
and the scholarship in which it is wrapped will commend. 
themselves to the world of connoiseurs in art. 


VIZIANAGARAM, | eM. V. NARASIMHASWAMI, 
Lecturer in Chemistry, 
శప 1-32. | Maharecjah’s College, Vizrinagaran. 
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FOREWORD 


(First Edition) 


This booklet ‘Suklapaksham” is largely the result of 
a compilation of my poems on Modern Telugu Poetry 
call them satires, parodies or indeed by whatever name 
you will. And with the exception of the last two pieces 
which 1 have recently written just for the purpose of this 
publication, these were published long ago in the journals 
“Bharati” “Andhra Sahitya Parishat Patrica” and “‘Ugadi 
Sanchika’ to the illustrious editors of which 1 remain 
ever grateful. 


I wish to note here the fact that besides the first 
piece of prayer titled ‘Vighna kavi’ which I hold as dear 
as the sweet and sacred memory of my 06107664 brother 
the late Venkateswarlu, ప మ B. ఈ, in as much as it was 
written by him. at my instance, just a week before his 
sad demise, I have incorporated into this book his poem 
“Vikata kavi’” for two reasons. First because its theme 
was originally conceived by me to be written by myself 
as an unusually funny reply to my own poem ‘‘Kukavi” 
but subsequently elaborated to my brother with the sug- 
gestion that he would do well to execute and publish it 
himself and secondly because 1 wished to make it quite 
intelligible and more enjoyable to its readers by publish= 
ing it in this book, side by side with my poem, to which 
it 18 a fine reply and to the text of which it has in it 
many a funny reierence, క 
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I may also note here that 1 have now for obvious 
reasons changed the titles of most of the poems compris- 
ing this book but in the page for the contents of the book 
I have shown side by side both the old and the new titles 
to facilitate identification, if necessary. 


Singular as the work is, it is perhaps necessary that 
I should say something about my aims and ends thereof 
but the thought that I should not say anything of the 
kind in advance, lest it should prepossess the minds of 
critics, prevails over me for the present. I prefer there- 
fore to wait over this edition without speaking out my 
mind on it’ and let the book speak for itself meanwhile. 


Lastly, 1 am very pleased toacknowledge that 1 am 
much obliged to Prof. M. V. Narasimhaswamy who with 
his characteristic taste and culture both in oriental and 
occidental literatures has taken delight in writing an im 
imitable, instructive and intensely interesting introduction 
to this book of mine. 


My heart-felt thanks are also due to Messrs. M. V* 
Ramanachariar, Durbar Poet, Vizianagaram and Kavi- 
sarvabhowma Sreepada KrishnamurtySastriar, Rajahmundry, 
for having touched this book for final publication and to 
all those Telugu scholars who have readily given me, for 
publication in this edition, their respective opinions on 
this book. 


4. Ramalingaswamy, 
Author. 


PREFACE 


(Second Edition) 





The publication of the second edition of this 
book, almost close on the heels of the first, 1s 0002- 
sioned by thefact of its being prescribed a text book 
for the Intermediate examination (Andhra University) 
and B. A. Degree examination (Madras University} 
for compulsory study during the years 1933-35. 1 
thank the two Universities tor the warm welcome and 
encouragement they have extended to this work otf 
mine. 


In bringing out this edition, I have made some 
verbal changes here and there. But for these the 
text remains the same. 


In my ‘Foreword” to the First edition of this 
bock ] promised to say in a subsequent edition, 
something about my aims and ends thereof. 1 there- 
fore propose to do it now. 


Satirical element is not altogether foreign to 
Telugu literature. There were, no doubt casual 
attempts at it in some old works by way of ridicul- 
ing a prince here and a fool there. And there were 
some works, though very few, written ridiculing cer- 
tain aspects of social life. But even in this direction 
therenever was any healthy, whole-hearted, systematic 
and sustained effort to develop that type of literature 
into a fine art. Nor was there a single attempt at 


క 
శ 
| 


గ 


satirising a particular type of literature or a certain 
school of thought. The traditional and hackneyed 
Kukavininda of our prabandhus deserves little notice 
inasmuchas the spirit and object of satire are 
entirely absent in it. Hence it is that I have under- 
taken to supply this want and thereby serve the 
Telugu Muse through the present work, according 
to my lights. 


Satire comes into play only when there is in 
any field something which excites laughter and ridi- 
cule, for, none will be so foolish as to laugh at a 
thing of real beauty. And modern Telugu poetry, 
the subject of my satire, has obviously some ugly 
elements in it. lItis these ugly elements that I have 
largely satirised herein. And if in this work, I have 
laughed, I wish to assure one and all, that.I have 
laughed only to love but certainly not to hate, 


The end in view of this publication, therefore, 
as is rightly observed by Prof. M. V. Narasimha- 
swamy, in his introduction to this book, is not merely 
to amuse but to help essentially the advent of a 
more rational, more enjoyable and more sublime poetic 
tradition than is often attempted by many poets ౧1 
the present generation. 


PARVATIPURAM, డీ. Ramalingaswamy, 
11—-5— 1933. Author, 








అనంతపంతుల *.రావులింగ స్వామి 


రాజమహేందివరము: 
చిత్రపు నాగరాజు బి. వ. గారిచే 
రాజన్‌ ఎలెక్‌ ట్రిక్‌ పెన్‌ నందు 
ముది)ంపబడినది. 


నేయ వేరు 





విఘ్నుకవి 

కుక వి 

వికటకవి 
కవిరాజు 

ఛావక వితము 
ఛావతురంగము 
భావకవి 
గణాధిపతి 


నాంటివేరు * పుట, 





(గణపతి) Ll 
(కకవిపబోధమా) 4, 
(కవిపబోధము) 9; 
(కృతి స్వీకృతి) 52, 
56. 
(కృతి నామకరణము) 55, 
75. 
we 100. 


వాంటి చేరనగా దొల్లిపతి్రక లల 
బ్రకటింపంబడినప్పటి పెరు, ఇ 


ఇ 


1955 సం॥ 
ఆ 
౦ ధవిశ్వవిద్యాలయము 
| బ్రంటర్మీడియేటు 
జ్‌ అర 
న పరీక్షకు 
మదరాసు విశ్వవిద్యాలయము 
వి వ, డిన 
పరీక్షకు 


నిదె 





పఠసయగ )౦థము. 





“షట ష్‌ గే 
రస డుగా క్ష 


విఘ్న కవి. 


భావకవిత ముట్లు బహు 

భంగులC దోంచెడుపూజ్యభావరూ 
పానధిచేం గళానిధికి 

హాసము గొల్పెడువిఘ్ను కార్వద్‌ 
శాూవనుని౯ గిరాతసుతు 

సామజవక్షు”ని వకహాస్తు దాం 
తావను నేకదంతునిం దృ 

ణాంచితు మూని.కసాది నెంచెవకొ, 


తను (ార్గించినవారి కు త్రనుపదా 
es లే చేల యా 

తని గొల్వ౯ మజం గొల్వకుండినం (బమా 
దం బౌనొ యేమో యటం 

చును నిహ్మాముండ నై కరంబు లెపుడు౯ 
జోడింతు నావిఘ్ననా 

ధునకు౯ ేవలనిర్లుణాత్మకునకుక- 
దోషాకరోపాధికి౯. 


విఘ్న కవి. 


ని 


తగల బూజించి యనేక'దై వతములకా 
దాపత”)యీబంధముల్‌ 

విగియకా గోరెద “రీయౌశే”” యని జనుల్‌ 
వేసారులకా; మోతు మొం 

దగ నిప్కా_మత “వద్దు వి”ద్దని సదా 
ధ్యానింవ( గాం జేయుదే 

వగణారాధ్యము నావినాయక పర 
బ్రహ్మంబు న నిరతకదక్‌ః 


దూర్యాంకురములు మధురమోదకంబులు 
సమములు కున్న పోవణకు నన 

గడునల్ప మామూప్‌.కం బాది గా నన్లు 
వణుకు బృహ్మస్వరాపంబు లన 

విష మమృతం బొక్టవిధమె పో ద్వంద్వ భే 
దంబు లన్నియు నసత్యంబు లనంగం 


_ బామరజనము నిపష్కావుత సగుణ మా 


(బవ్మాము నే కొల పరము నొందు 


ననగ బరతత్వబోధక మెనరీతిం 

యా 
బొలుచు తృణమోాదకా హో ది సమురాూసనసాది 
కరిముఖు, నీహాహిమేఖలాభరణు మాళి 
ధృతసుభథాకరసుము గణపతిం దలంతు, 


మును కనులు రచించినతో 
వను జను చొకకావ్యమేను వ్రాయుచుం గుకవి౯ 
బనివడి. దిట్టితి; నిదురన్‌ 


గనుమూసితి తేయి, నొక్క_కలం గంటిం గవీ! 


కలలో. గాంచితి నంత నొక్క_కుకవి౯ 
గాక్మిరపుకా సాలువు౯ 
దల జకకొా, వలకేలం బె నొకపొ 
లు లు 
త్తం బున్‌, లలాటాన ౫౦ 


దళుకుంగుంకుముబొట్టు6 బె, మెయి నిం 


డం బూసె భస్నంబు, ని 
స్తులదృష్టి౯ నను టక పల్కె. నత జెం 
తో కధ తామాత్షుం డ్రై 
కుకవీ ! కుకపీ ! యంటివి 
కుకవీశుడ వీవు గావొ ? కుతలకవీశుల్‌ 
కుక ఏశులు గా కుందురొ / 
కుకవిసుకవిభేద మెంచి కులుకకుము కవి! 


కో 


క్ర 


టు. 


శీర ప్ప దెవరాయాంధ భామానిలయరివవ_ 


సులాన్‌ బజార్‌, *"ఫైదరాబాద్‌* 1. 


బల్లిరా ! నాకమునుండి వచ్చితె కపి! 
భామస్వభావారి వై 

వెలయక౯ా జూచెడు నిట్టినిజతన ము 
ర్వ౯ సాధ్యమే ¢ లేని ద్‌ 

విల సృష్టింప నౌానె ? లే దనెడునొం 
డేబేం బదార్థంబు వ 

దల చెందే జుమ్క మానుమా కుకవి న 
ర్గిం దిట్టుగర్వోద్ధతి౯. 


కపి సృంచు పదార్గజాలమున నౌ 
కొ__ండీన్ర, నిపూర్వ జ 

న్మవిశేవంబు నటుంగలేక “కవియ 
న్న కా నేనె కాిి యంచు గ 

ర్వవిదగ్గుండవు కాకు మోరి ! కుకవి 
(పాంచత్ము_టుంబాన ను 

దృవ మా వొందితి,వందు సద్యశము సం 
పాదింపు మోయా ! కపి! 


ఎ 


కుక వి. 


ఒక్క-నియర్థ మింకొొక రు 

డుర్వని సంగ్రహణంబు సేయుశు 
నిక్కము గానిచో౭ దొలుత 

పీన జనించిన నాండు లేక నీ 
శెక్క_డినుండి వచ్చెనిది 

యెంచుము, చౌర్యము లోకనై జ మా 
నొక్క.(డు చెప్పి మకు. న 

కొొక్క_(డు చెప్పక సంగహించెడు౯. 


బాణా చ్చిష్ట మిదం జగ త నెడున 
వ్వాక్యార్థతత్వంబు హృ 

తోకా క్షాబవాస మొనర్పుచుండ సిటు జం 
రు లైక నివ్యాంత కు 

న్నాణం బంచు వినూత్న మం చనెద వ 
న్న! మాఢ్య మో, లేక్‌ ని 

దాణత్వమ్మ, వికారమా, పలుకుమూ' 
దాంతాంతరంగుండ వై 


న్‌ 
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తనలోపంబుల నాడిపోదు రనుచిం 
త౯ జారిణేకాంత ము 

నును సాధమణులందు లోపముల.6 జ 
పుం గాజె, యారీతి నీ 

వును నాదిక్‌ గుకవిపికాండమును క 
పుల దిట్ట నుంకింత్కు భో 

రను దండించి గయాళీ ముందు మొగ; 
ల౯ జేరు టిక్లే కడా! 


కుకన్రలలో నొకండ వయి 
కొంకుతనంబున( దిట్టునిదువా 
లక్‌ మపహాస్య భాజనము, 
భా9తృవినిందను నీ వొనర్చి నా 
వకట! కృ తాపరాధమున 
కోందుము నీ వనుతాప మింక నీ 
కుకవివినిందనంబు నిను 
గూడెడు వెఖరి నేర వేలకి? 


ఇంక్‌ నే మన నత. జెంచె నేమొ కాని 
యంత గాకన్ర లాన్చె గృహోంతికమున, 
నిదుర చెదరెన్కు మేల్కా.0చి నేను నాల్గు 
'దెసలు6 బరికంచి కాన నై తీని గుకవిని. 


ఒక వార్శ మున విభూత్యుచిత లేఖాపాళి 
పంగనావముము లొక్క_పార్శ (మందు 
నోద్భటారాధ్యంబు నొకశేల నొకశకేల 
'చాండురంగత్నెత్త 9 భవ్యకృతియు. 
జరిహాసకృద్దా )మ్యు భాహోక్తు లొకమాణు 
పండిత చర్చార్ష భావ లోొకట 
సషణ్యతయనిమగ్నో చ్భావిహార మొ 
క్క_.తటి ముముశున్ర గతి నొొకప్తు 


(పకటితము సేసి వికటసభావమూ భక్తి 

నాల నొక దివ్యపురుషుండు నానిమోలి 
తాతులం జొచ్చి మన్మునస్థ ఎలమునందు 
స్పుటముగా నున్న “కుకవి పబోధి” మరసి. 


ముమ్మాణు మూడు తెఅంగుల 
నెమ్మాడ్కి-ని జదివెనో వచింపంగ లేని 
ప్తమ్మా ! కడుపుబ్బంగ నా 

కమ్మాదిరి నవ్వుపుట్ల నయిం వీదప౯, 


గ్‌ 


నికటక పి. 


“క వికోటదాసరి ! భవ 

డావాసం ఇచట ¢ యుష్మదభఖిధానంబు౯ 
నే వినం గోళెదను; గుకవి 

శఛావంబుల. శగలిసయం బాడియె సనసీకు౯)ిీ, 


అనుచు. |బన్నీంచు నా కత డనియె “ద 
రహితజాతిగందా. గవి వజముం జెప్పి 

యెన్ని భేదంబు లెంచ నోయి !'” యని నవ్వు. 
పుశ్చై నిది గాక నేం దప్పిపోతిం గదర ! 
నాపేరు “రామలింగడు 

నావే ౭జిగీియును గుకవి”” ననుం దడవమి నే 
నీపాల6 బడితి; నానుడు 

లోవికతో వించు [వాయు మోయీాసుకపి! 
“వికటదాసరి యని నన్ను వెక్కిరింప 

నెంచితివి కాని వికటకపింద) 1 యంచు 

నన్ను బిలిచితి వేని నాయన్న ! నిజము 

పల్కి యుందువు గారవపజచి యుందు. 


0౧0౦ 


Ces జ్ర 


YIN 


చ 


న (బహ్మమానసపుతుండు పరమమోద 
మందు గలహాశనాఖ్యనే, యు నాకు 
వికటకవి శఖరుం డన్న పెర కూర్చుః 
బంచభశ్ర్యాన్న ములవిందువంటి హోయి.*” 


ఇటు గీరినిర్హ రజవమున 
స్ఫుటముగ( బలుకంగ నేను బోలిచి యతని౯ 
దటుకున నతనిపదంబుల 

నిటలతటము( జేర్చి నాదునేరము 


(సి పక్‌. 
వే.డుచు నంటి నాతనికి 

వకు ఆనం “గాకవివజం 
బోడుచు6 గూంత మాని యట 

కో చను మందులమూాఖి మొనని 
వాడెడుమాటకు న్చెదరి 

న్యాయమె నకా సుకవి! యటంచు నీ 
వాడుట * యంత 'పెద్దటరు 

దావళి కే నెటు చాలి యుండుదుకా.?? 


వికటకవి, 


నా నిని యతండు పక్కున నవ్వి “బళిర ! 
బాగుగా బోల్చితివి నాదుపలుకు వెగటు 
సుకవినిర్గచనము విను, సూకుకవన 
రచయిత, మదీయతురగచిత్రపట ముట్టు 
చేరి కారె త "తెలియక యిణికి యుండు. 


అరవమేకాంత వాట్లు చిదంబరముర 
హస్వమన శుద్దళూన్య మె, యనుభవై క 
వేద్య మగు నేమొ యని (భమాటి పెటి 
తు e3 
కుంభకోణము గా నది కొసకుం. చేలు.? 


అనియాత (డు నవ్వుంపలో 

విని విని యీ మనల లేక “వికటకవి ! సె 
దనయంతవాండె చ భగం! 

తృణ మయ్యెను, నేను తక్క_యె నీ కింకకా. 


కవిసింవాంబ 1 రచింప గలెదను గా 
కావ్యంబు లెన్నే నియుకా 

వివిధం బౌరసవాహినుల్‌ దొలంకుగం 
ఫీరంపువా వైతలక౯ 


_ జన్ర లూజం గలయట్రకావ్యరచనః 


of 


సాంగింప కేహాస్యపుం 
'డెవులు౯ బటు టి చేల నీపలుకు ? చ 
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న్నే నీచవాచాలతల్‌ ? ౨. 


అనుచుక్‌ రోవముతోడ నే ననినప 
ల్కా-లించి తా నన్వ్వచు౯ 

“విను మోవత్స ! కవిత్వసత్యగుణముక్‌ 
విన్సింతు; సామాన్యలో 

చన మిాశ్నీంచెడులీలలే కవనకా 
చద్య్వాఠమున్‌ జొచ్చి ద 

రృన భా వాధిక వ స్మయార్థములు బిరా 
అక్‌ దోంచెడుకా; గాన్రనక. 


కవితకు హాస్య ంబునకుకా 

లవమాత్య్రము నైన ముఖ్యలవ్ష,ణమున. గా 
నవు భేదము నెండింటిఃి 

నవు జీవము వికటవాక్ర్రహాయమునం జామ, 


౧౩ 


వికటకవి. 


కవులు కాన రరర వికట 

కవుల కవిసర్ఫుజనులును, గవివి నివు 

నన్ను “గవిసింహమా !’” యని యెన్ని తుదక 
పరిహాసింతువు గా పశుప్రాయునట్లు. 

కుజ కవులలో నిపుణత కొలంది6 గలుగు 
నంతరంబులు నూచింప జంతుసంజ్ఞ 

తేల ? కవితతిం బశువుల నేల. బొన్సి 
లాక్షుణికులకు మతి వోవులాగు సేత ? 
కవిసింహాము, కవినాగము, 

కవిశార్లూలము, కవికిటి కవిఘుడ్డంబుకా, 
కవివాజిమున్ను గాల 

కవిమృగముల నిర్వచింపం గవి ! నాతరమా? 
విను వెండియు నను చేమే 

ము నుడువ నుంకింప నే“నమోోియనిోోయపరా 
ధిని నను శుమియింపు మి(కోకా 

వినియద మా జనక నదువేశలవాక్కుల్‌ 


౧౪ 


చ 


ఆఅనన్రడు సంతసించి “యను 
నాం ౫ టగానమనోజ వాక్చణులీ. 
బ్ర 
నినుము తెనాలినాశె భువిం 
బేశలపుంగను లన్న రన్న మో 
రన వలె జుమ్మ ౦బాక సలా 
యంచు; బలే! కుకవీశుం డీకవికా 
వినిచెను; దీనిలక్షణము 
నిర్వచనం బొనరింతు నిత తీకా. 


ఈకలగానకవీశుత 

యోాకొవు లయినారు; లోకు లిక దమకవితా 
(నాక టగుణము [గహింపల 

నీకల దలమానిక మటు లిడికొందు సుమి” 


లో లల ఉద ఎల లో ఆ 
అనుచు వసియించు నతని కె నాం చిక 
(“మాలు నినిర్భచన మిది సత్యమైన 

3 మ్మా 
నెట్టు లీక్రలగానకవీశు. డక 
పశుం డనుపద మగు నెజీంగొంప్పు” మనల 
౧౫ 


విక టక వి. 


“కవులు నిరంకుశు లై నుడు 

ల వచించిన వానియొప్పులం చేయ లం బు 
ట్రువుం గాంచెను వె యాకర 

శక (= WU 

ణవితతి యాగొడవవమాను నాయన్న! యింక. 


అడిగితివి కానం జెప్పెద నాలకింపు 
కువలయం బెటు కువ మయ్యె. గాసకు, నెట్లు 
శెవలం బయ్యెనో తుద శెవ ము 
యా ౧. యు 
యీాపదము అంచ వలె సాధురూపములు గ, 


ఈకలగానకవిపదం 

వీకలకవిపదము మతియు నీకవిపదము౯ 
ఏకార్గబోధకము అయి 

వ్యాకృతిరూ పాంతర ములవలె (వాయంబడు౯ | 
కవికాకవిభేదం బి? 

జెవులారంగ వినుము నే వచించెదం గవు లీ 
ద్వివిధాంతర్షతు తా నిం 

క విభాగించినవి కావు కా వనం జెల్లు౯. 


౧౬ 


శశ: 
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ఎకటక వి. 


“కవులు నిరంకుశు త నుడు 

ల వచించిన వానియొప్పులం వేయం బు 
టున్రం గాంచెను వె యాకర 

రు యా 

ఇవితలి యాగాడవవమూను నాయన్న! యి(కక౯ా.. 


అడిగితివి కానం జెప్పెద నాలకీంపు 
కువలయం బెటు కువ మయ్యె. గొసకు, నెట్లు 
నౌ వలం బయ్యునో తుద శెవ ము 
రా షి పః 
యీపదము అంచ వలె సాధురూపములు గ, 


ఈకలగానకవిపదం 

వీకలకవిపదము మణియు నీకవిపదము౯ 
వకార్థబోధకము లయి 

వ్యాకృతిరూ పాంత రములవ లె (వాయంబడు౯ా, 
కవికాకవిఫేదం బింకం 

జెవ్టలారంగ వినుము నే వచించెదం గవు లీ 
ద్వివిధాంతర్షతు తౌ నిం 

క విభాగించినవి కావు కా వనం జెల్లుక౯. 


౧౬ 


ఎెకటక ఏ 


BY 


నవర సక వనార్థ్యంబునం 

బ9విమలుండై మనెడుక్రవి, క రంభూద్స పా 
ర రు 

ర్ట్‌వళంబునం బ్రదికెడుం గా 


కవి; యంతర మెంత సేయు. గా వర్ల మిలన్‌ . 


చతురత గాడ యాకుకవి 

వాకెను మాటికి భాతలంబునకా 
బితుకుకపిశు లెల్ల నిజ 

వర్షము గాలో వచించి నాముకు 
ల్వత గుణభేదముల్‌ చెజచు 

నాళ ద్విగణంబుల ఖద మెంచెదన్‌ 
గుతలకఏీశులందు. దల. 

గోల్పడు వార్‌ కుకఏశు లద్దిరా ! 
నవహారి సామములు వహిం 
పవొ పశువులు కొన్ని, కాన పశువులె యాబే 
వనినుతులు ? నక్క. యెక్కడ ? 
దివ మెక్క_డ కొండ[ముచ్చు చేనుం డగునే ? 


౯; 


ఏకటర్‌ వి 


కవిత నింకం (గొత్త యేమి నిక్కంటబెె కవులు 
తలంప నగు స్వార్టితములుగం దమరచనలు: 
భావచెార్యము. 'జేయనిపట్ల; చార్య 


"మనల నెజింగి పదార మాతని యనువుగిం 


బడయక స్వలాభపరనప్టపరతం గొనుట ! 


నాయన్న ! యింక బోవుదు 

నా? మెడపదడపను నీకు నగపడు చిటు లే 
దో యంచు గడుపునుబ్బులు 

పోయెడు నటు వేసిఫొందు. బో ముంి దనంగకా 


“నిలు నిలుము పిశ్న ముక్క-టి 

కులుకకుము కపి” యటంచు. గుకవి ముకవినా 
ముల దడవినట్లు తోంచెడుం 

గలదే తన్నామకవుగు కవిగణిి మనుడున్‌. 


బళిరా! నేండు కపఏిశుయ౯క౯ాబిరుదు సం 
(పాప్పించెస్‌ షం... 

ల్కుల ని ట్రర్ధవి శమ మెంచుబహులో 
కుల్‌ సత్క_వ్రుల్‌ భావనా 


౧౮ 


వికటక వి. 


కలనకా నానుడి దబ్బ రైన నెటు స 
ఫా 
'త్కావ్యార్థముల్‌ వారికీకా 
'దెలియు౯ * తదసశ క్రి తత్కవికి ఛా 
తి౯ వారి కావేశ మూ! 


కవిభావసంపద౯ ఇల 

గి వచింప శక్తి లేక కృతి సేయనియా 
కవితామూకులు “ముకన్రలు’” 

కన్రులవెనుక నుత్తములు ముకవులే సుమ్మా! 


అని తాం దిక్కనయజ్వు యాహారిహారా 
ఖానస్టినంతే 'లేజంబు భా 

వనముక జేసి నుతించిన ట్లలపర 
బ్రహ్మంబు ధ్యానించుచు౯ 

తుణమాతంబున లీన మయ్యె నాకే 
జఉఠబరదు; నాలేజు నా 

కనులకా నిల్చి మహాద్భుతావహము గా 
గ౯ా వెల్త దివ్యప )భక్‌, 


విక టకవి. 


కనుల నిండెడునాదివ్వ కాంతి, జూఢం 
జాలక మదీయద్భవ్షులు సాంగి తెప్ప 

లు 
అల్రనక్‌ ద్భోసి వెడల మాయాపిపంచ 
దర్శనకుతూహా లమున దుక్షశలుపడలో. 


రసగంధాధిక తుందిలా బ్రసుమగ 
ర్భంబుకా జెటకొ బోలె సం 

తస ముప్పక్‌ దొలిసంజం బాసి యళ లూ 
'తాగర్భసంజూతతం 

తుసమూవాస్థిత మోమకంకణములకా 
నూక్నాతపపాప్మి నె 

మిసిమికొ బూలత యంచు. జేరల జను చె 
మిక్‌ మిలీ వాతం బడుకా, 


కను లిటు ఏడగా నెదుట 
గంజహితుం డుదయించి యుండే; నూ 
తనకిరణంబు లెజ్టనయి 


"తాయె గవావతవముసందునకొా మదీ 
౨0 


విక టకపి. 
యనయనముల్‌ గవోప్షగతి, 
నంతట నేం గని విన్న దంత చ 
య్యన నిటు పూస ౫ చ్చినటు 
లక్షరముకా జెడకుండ వొసితి౯. 


కవిరాజు. 
ఏరాజ్యంబున కిద్దదర్నణము గా 
mp 

చపారుగోడావరీ 

భఛారాళాపగ, రాణ్మహేంద)పుట భే 
దవ మేరాజ్యచూ 

డారాజన్మణ్క సత్క_శానిచయభాం 
డాగార మేరాజ్య, మా 

క్రిరమ్యం బగు రెడ్డిరాజ్యము యశ 
ay నుండు సాంధావనిక. 


జగనొబ్బగండం డాదిగ నుండుబిరుదాళి' 
నేరాజమాళి మహి న్వహించె 
సుకలాభిమానియె ప్రకటపండితపక్ష 
పాతియె యేరాజు ఖ్యాతి గాంచె 
ఎనరికల్లోల నిర్పంధోన్న తాది)యై 
యేరాజు ధృతిని వహించి మించె 
నరిపార్శ భల్ల విఖ్యాత మాకొండవీ 
డాజ్యంబు నేరాజు రక్నిం బెంచె 


9 


క నిరాణజు, 


నాంధి చేశాన సకలాశలందు నెవని 
దానశాసనవిలసిత స్తంభపం కీ 

నిండి యెవనియశము. జూటుచుండు నేండుం 
గూడ, నతం డనవేమరాట్కు.జరుండు, 


ఆరాజ్యం బతులవిధం 

బారన్‌ బాలించుచుండె నాభూపాలుం 
డేరాయిడి లేక (పేజా 

వారము సంతుష్టి నొంది నర్ధిలుచుండక-. 


కవనము చిత లేఖనము, 

గానము నాయబడుసత్క_ళల్‌ మహీ 
ధవపరిపాలనంబున య 

థావిధిగా నభివృద్ధి నొంద స 
త్క_వులునుు జ్మిత లేఖకులు 

గాయకు లందజో వచ్చు చుండి రా 
యవనిపదర్శనార్థ మన 

యంబును గాన్క-_ల నొందుపూన్కి మై. 
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కవిరాజు, 
కోవనమునందు. బ్రమ మధి 
కొం బగు రాజున, కాకతాన స 
త్క_వ్రులను బీల్సి కబ్బము ల 
ఖండవిధాన రచింపుం. డంచు గా 
రవమున౬ గోరుచున్‌ బిరుద 
రాజి నొసంగుచు, నగహారభూ 
నివహాము నిచ్చుచుక 'జెలలగ 
నిస్తులరీతి గళానురకుండై 


రా జన నిట్టవాండె గద 

. రా! యని వొరులు మెచ్చ సద్యశ 
స్తెజము నొంది పాలనము 

దివ్వత రంబుగ. జేయు వొక్కనాం 
డాజనపాలమౌాళి ముద 

మార నోలగ ముండే, వారకాం 
తాజన మాడ, గాయకని 

తానము పాడం గవుల్‌ నుతింపంగ౯ా. 


క విరాజు, 


కృతిపతి నౌట శేను బల 

ఏంచెద నాకవిరాజు తౌను నక 
గృతిపతిం జేతు నంచు వచి 

యించియు నేటికి మాస మయ్యె న 
కతమున రాక మూానెసెః యిం 

క్ర నడువేగెడు నేటితో ని౯కే 
కృతికయి, యేకవిపివరు 

నెంచెద నంచు నృవాలుం డున్నెడక౯ా, 


“నూనూలసమోసాల నూత్న యావనముతో)” 
గండపెంజెరపుడా కాలితోడ 
ఫాలనీవును న్నీ గ్గభస్మరేఖలతోడం 
జెవిసందు మూచేడుచివురుతోడ, 
మోానుమోసల6 బోలుజూనుజందెములతోం 
జంది) కాధవళవస్త్రృములతో 'డ 
మెయినిండుమృుగమదమిళితచందనముతో 
నోటం దాంబూలంపునీటుతో డ్‌ 


ప్రక ఇల 
తకృష్ట న. భాద నిగాడైక్సి 


ee స స గ బ్బజార్‌, హైదరాబాద్‌ a 1, 


కవిరాజు. 


సరసశృంగారభకి రసై కమూర్చి * 
సకలకవిజనతామరసవనహేళి 
వచ్చ శొనాధకవిసార్వభాముమాళి! 


ఆకవిరాజు రాక గ్గని 

యల్లన రాక శళాంకుం గాంచి నీ 
రాకర ముబ్బువూదిరి ధ 

రాపతి సమ్మద మంది తేచి ఆ 
బ్యాకటరీతి నర్హ్యమును 

'బాద్య ముసంగి సగారవంబుగా 
వాకుల నాడి వాని కొక 

స్ప ర్లసుఖాసన మిచ్చి యి ట్లనెక్‌, 


చెదకం బోయినతీవ కాల దవితెకా 
'వేవేగ నన్నట్లు నా 
య 
హృది "కాంత౯ా దనియించు మిమ్ము. (దుటిలో 


సీక్షంపంగాం జూలినా 


అ 


కపిరాజు, 


అని యనవేమరెడ్డి కతి 
నందుట కవిషకు టా భుయుం చవట కొ 
గని కవిరాజు రాజుల గని 
మ్యాపతి ! శేపు కృళశ్వరుండ 
డనుకొను పూరక సిదుహ్మూద 
యాక నిం బాయుము, తన్మసోత్సన. 
బున కను వాహయత్న ములు 
పూని ఫఘటింపు మన౯ న్ఫహ క న 
కవిరాజూ. ! యిక నేం గ్భతా రక కహ 
స్క్మా_రం వద యంచు. జ 
బ్లవం దా మోడ్చి నుడొంచ నాతని భరా 
కాంతాగ్యగం, జాపయిక 
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కవిరాజు. 


నవసంతోపముతో నమాత్యుం గని య 
న్నా !వీటనీవార్తను 

త్సవ మేపారC (బజాళికీం "జెలియ6 గా 
జూటింపు మం చంతటక్‌, - 


కీలగంబును జూలింప నూహ సేయు 
పిభునెదుట నిల్చ్పియొక వేదబాపం డంత 
“రాజ! నిరుపేద నయ్య ! నారాయిడి విని 
నన్ను. బోపించునీ కగు బున్నె*] మెనియె. 
చేదచాపవిమాటలు వినుచు నిలిచి 

పలికి వన మరెడ్డి యాపగివె “నయ్యా! 

కవిత జెప్పెదొ? చిత) లేఖన మెటుయగుదొ? 
గాయకండవొ? యెప్పిజ్ఞ గలదొ చెపుమ.”” 


అంత నావేదబాపం డిటనియె “నెటి 
౧౧ లు 


ప్రజ్ఞయును నాకు బేదు, నీపాలం బడితిం 


చేదాబాపనిం గాసాడు విధి నెజింగి 
పృథ్విపతి! నాకు జీవనఖివ్ష నిడువు! 
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.ఏకోళ 


చెనం బోజ గొని 


యన్నండుం (గ్రమ్ముజు నన్ను జూచెదో 
యాకళ నోము నేర్పటుచు 

నర్గ్భమునం వొకయింత నీకు నేం 
జేకుజుం బచేయువాండో నన 

చెప్పి మహీనురు నేగం బుచ్చి తా 
పికను బోయె చార్థివుండు 

వెంటనె సభ్యులు వోయి రిండ్లకుక్‌. 


ఆమటునా(డు ఏడు సము 
దంచితరీతి నలంకృత ముగా. 
బామరు లెల్లం జే యలంతి 
పలైెలనుండి రయాన వచ్చి యా 
నోమును గాంచి సంతసిలి 
గొంతులనెతి నుతించుచున్‌ దిశా 
సోమమునందు. బర్వ జన 
తోయథధి నాం బుర మొస్పె నయ్యడక్‌ . 


౨౦ 


బఒకం డొకండు గాలం బండితు లొడయనిస భం 
గాతుకంబునం చేరిరి ఘంట (మాలా 

నంత నన వేమ రెడ్డి సింహాసనంబు 

నెక్కి. శీనాధురాకకై యెదురు సూచె. 
స్రంనాధుండు నృపదుర్ల 

స్థానసమిోపమును జేర. దతృమయమునం 
దానిణువేద యెదురుపడి 

వాని కెణు(గి నిలిచి యిట్లు వాకొన, వొడంగ౫కొ. 


నృపసభాగారమునయందు నిన్న నన్ను. 
గాంచియే యుందు? మార్కు న నానమందో" 
కవనవుందొ. విచిత్ర) లఖనమునందొ 

క గని ర మనెను గాదె పార్ధివుండు. 
గానము నేర్చికొంట యతి 


కష్టము, కంఠము ఏణవోలఅ వి 


న్వ్నాణముగా6 జెలంగ వలె, 
నాది ఖరస్వర మేమి సేతు, నే 


వ విరాజు. 

మైనను గాని నేర్తు నన 

నాపని కేండ్లును బూండ్లుం బట్టు నీ 
లోనను నాసతీసుతు ల 

లో యని యేడ్చి కృశింతు "లేవడికొ, 
అరయ జిత) లేఖనము 

నం దొకపుజ్ఞం గనం దలంచుచో 
సురుచిరహాస కౌశలము 

చొప్పడం గా వలె నందు, నెకజణనో. 
దిరముగ6 గూరుచుండ వల 

_థినిధి కావలె, వేయునేల ! యా 
సిరి గలవానికే తగును 

జిత్సకళా భ్యాసనపి యత్న ముల్‌ : 
కవనము నభ్యాసించు టాక 

కష్టముగా. గనుపట్ట లేదు, మూ 
నవునకు లేదు దానను ధ 


నన్భయ మింతయ్సు, నేవనాననో 
౨౧ 


కవిరాజు, 


యవనిధరాననో, నిజగ్భ 
హాంబుననో మతి యేస్థలాననో 
కవనము నల్ల వచ్చు నవ 
య 
కాశము వొప్పున నంచు నెంచితిక౯ా, 


మంచికవిత్యము గాక మూనునా ? 

మాటలు వేనికె త నొక 
యజ 

మానవుం శై నను జెప్పి యుండెనా! 
మాటల శకేమిలో టగును 

మానవజన్నుండ నన నాకు, నే 

([ . 

మాటలు [పోవు సేతు నని 

మానసమందు౭ దలంచి వెండియుక్‌, 
చెవి విని కంటం గాంచి విర 

చింతు) గదా కవు లెకతాన నం 
చవనిధరంబు చేరి నిశి 

యం వొగిం గువ్వలు గాయ వింటింగ 
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ul 


al 


కవిరొజు. 


నవ నట వాయనుల నని య 

నం దగినాండ: బదాలు రెంటి న 
య్యవి విని నాసతితిలక 

మలైేను మఘూ(డవపాద మల్లనక, 
నాలవపాద మాటిడకు 

నాకును దోయక పోయె, చేనివే 
రోలగ మాను బో యని ర 

యోద్ధతి ని ల్విడి వచ్చి తోవలో 
చాలకొవిశు నొక్క రుని 

బార్గన చెయయ నాతం జాదటకా 
నాలవపాద మాడ నర 


నాధునిమో ల బదింప చే7ెదన్‌. 


భూమిపు చెంత కేగుటకుం 
బూర్వమె మోకడ నేం బఠింతు, నా 
సమము నెంచి పద్దెమునం 
జి 3 | 
న్నెలు వన్నెలు వెట్టవయ్య య్యా 
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భూమిని మిమ్ము. బోలుకవి 

పుంగవు లెవ్వరు లే రటందు), న్‌ా 
రేమన నద్ది పై మయి 

యింపును సొంపు ఘటింప కుండునే 1 
అనుచు వచియించునప్వుపు) నరసి యంత 
ననియెం గవిరాజు వానికి ట్లయ్య! కనులు 
నొొక్క..రిని మించి వేజోక్క_ రున్న వారు, 
కవిత లారీతి. దరతమగతుల నుండు. 
అరయ. బరిపూర్ష వాండిత్వ్ససరణి భరత 
యందు నాశాంతరేఖ నా నమురుచుంజి 
చేనెడు కొలంది నరులకు దూర మగుచుం 
దోొలంగు నద్దాని దడెయుట దుర్గ్హభొంబు, 


. చదువుము నిర్భయాన మహి 


కళ 


జానికురంగట నీదుపద్దై, 
దొదవెడు లోటుపాటులకు 
నుత్తరవాదము సేతు నేను నకా 


ముం 


కవిరాజు. 


వదలుము, సత్వరంబుగ స 
భాస్థలి కేగుట కయ్యె వేళ నీ 
చపవచుప కము కః 
© Co 


జూలను విపాకులావతంసమా!? 


అనుచు ₹నాధుం డగ నత్యంతే మైన 
జవమునను రాజసభకు సుస్వాగతంబు 
నొసలిరి నిజాసనావళ్సినుండి లేచి 

జనపతియు సభ్యు లెల్ల రుత్ప్సవము మెజియ. 


చెప్ప వింటిని గాని [కీనాధుం గనలేదు 
సుదినంబు నేం డనె సూరి యొకండు 
ఘునక వితాచం।దికలు ఏినిముఖచందు 
నా|శయించుట నిజ మనియె నొకండు 
శాలివాహనస ప్తశతికృతి. గృతులన్న 
ననువదించిన మేటి యనియె నొకండు 
కలండె యీతనిం బోలుకవిరాజతే ల్లజుం 


డఖలాం[ధ ధరణిలో ననియె నొకండు 


sp 


క ఏరాణు, 
సభ్యు లెల్లరు సహాసన్రానదన ఏవ 
నిట్లు మదిగెంచి మాటాడి యెలమి నుండ 
నంత 6 గ్భలి యిచ్చుటకు వేళ యన దనుచు. 
Qa. 
బృథులరవ భేరి బాలు నావిభునికోట. 


“ఖంగుమని ఘంట [మో శంఖములుమొర సె 
జయజయధ్యని సభలోన సాంద్ర మయ్యె 

లేచి క ల్మోడ్చి యనవేమరెడ్డి (పస్తు 

తించి [శీనాథకవినిం బ్యాగర్ధించె నిటులు. 


“సురుచిరాప_స్తంబసూత ! భారదాష్టజ 
గోత fs సత్సండితకులపవి త) ! 

ఛీమాంబికామారయామాత్యసుకుమూర ! 
మారోపమానశరీర! ధీర! 

ఉభయభాపాకవిత్బద్యోగపారీణ! 
యఖలపురాణవిద్యాధురిణ! 

శ సమీమాంసాదిశ్ళా స్త్ర వాదనదతు.! 
కుకపీభ హర్వశు! సుకవిపత్ష 


౨౬. 


3౭ 


రసిక జనమోద ! (బాహీవర| ప్రసాద! 
కపి విబుధమాన్య! శీనాధకవినరేణ్య! 
సర సక్కృతి శాలివాహానస ప్తశతిని 
నమవదింపుము నాకింక నంకితముగ,.*౫ 
అన నిష్ట 'దేవత్మాపా 

నే మునరిచి కాసెకోక దాంచినకృతిం జే 
తను గొని యనవేమునిం గని 

యనెఃం గవిరా జంతలోన నతిహార్హ మునక. 


“మనసునే వాక్కు_చేతం గర్మంబువేత 


సర సక్సృత్‌ నాలి వాహానస ప్తశతికిం 


దగినకృతిభ ర్త పవని తలంచి చేతు 

నధిప!ీ యనవేవముభూప! నీ కంకితమ్ము]* 

ఆది౯ మధ్యమునందు నంతమున నా 
యాభాగముల్‌ శ్‌ష్టమ 

ర్యాదక్‌- చా వినిపించి కావ్యమును, ద్‌ 
రాయుర్బలారోగ్యవి 


కవిరాజు. 


ద్యాదర్చోన్న తకర్శిధాన్యధనసం 
స్థానుండు గా భూపతి౯ 

స్రదాత్ష్రాయణి పోచు( గాత మని యా 
ఫీరాషదముళా జేయగ, 


మంగళతూర్య నాదము ల 

మందగతి న్వినుపిధి ముశ్లై, వా 
రాంగన లాడి పాడిర్కి చి 

రాయురువేతుండకు గా, యకోంగనో 
త్సంగసుఖాసనపమద 

సాందు)ండుం గాం గనకాక్షత ల్పభా 
రంగవిరాజవమాను6 డగు 


రాజురిరంబునం జల రెలతుక్‌, 
C౧ ౧౧ 


అంత ననవేము. డత్యంత హర్ష "మొ౦ది 
లలితకాల్మీరపున్సాలువుల నొసంగి 
సపష్మశతరత్నములు స్వర్షశసభాజ 
నంబునం దుంచి యిచ్చె ఫంనాధకవికి. 


5౮ 


కసిరాజు, 
వాగాంచితరితిం బ్జాములు 
పండితు లెల్ల పఠించి చేని ది 
వించుచు( 7గాన్క._ల ననుట 
ఏక్షణము౯ బానరించి బావం డా 
నించుచు6 బారితోవి. కము 
జేరి న్ఫపుం బఠియించం దాను ని 
రించిన గీత మిటు విప 
ae) 
రీతముగాం గరయుగ్మ మూంపుచుక్‌. 
(భావగితము.) 
కొండమోాద విన్న గూగూలు! 
కొండకింద గన్న వాగూలు | 
అప్పన్న చెవి నున్న పోగూలు ! 
అన వేమా రెడ్డియాగూలు! 
పక్కున శెడ్డితడు నగెం 
బండితు అలరు నవి రంత న 
ae) 
లిక్కు_ల పహాసగరలు కు 
య రా 
తిధ్గను లినల నయ్యం జేదవాం 


ఐ౯ా 


కవిరాజ. 


ఆం 


డొక్క_ండె తెలవోయి సము 
cn ష్య 
యోచితబుద్దివి రను కౌచు నా 
శైక్రు డ్‌ తే వచ్చె న నను 


చంతయం జింతిలుచున్న యంతలోక౯ా, 


“పాజుండా ! సిగ్గు లెడె నీపాడుకైత 
నిట్రసభలోన వచియింప నియ్యకొంట 
కింతకన్న మ జేదేని హీనవృ తి 

ఈ/___ఏ 
ఘనము కా దేమొ యోచఛచించుఫొనువు నీవ! 
ఉబుసువో నట్టమంగలి యోర్మిమోాఅం 
బిల్లితల గాతిగా నంట తద్విధము గాల 


నన్వ మేమియుం దోంపక యల్లినావొ 
రోత గలిగించునట్టినివై త వెడంగ |! 


ఘునతరులు రాల్పుపకా ర్థకాండములను 


కావు కా వని యార్సుచు నావనికొొని 
కూర్చి కాకవి రచియించుగూండువోలు 


5 త యొకకొంత మిన్న నీ కెతకన్న. 
టా కా. అ... 


కవిరాజు, 


రసము నే నెబులనా, పారబ్ద మిది యేమి? 


దివిడచేళాన్న సత ముల నిడరె? 
సముచితాలంకారసమితి చే నెబుంగనా ? 
మగువలు ధరియించునగలు గావె'? 
యిని నే నెజబుంగగనా, శ్నీతిలోనం గాహాయ 
స్యస్ర్రుథారుం డై నవాండు గాండె శీ 
గురువు నే నెబుంగనా ? సరి సరి యక్షురా 
భ్యాసనంబు సలీవినయతండు గాండె 1? 


శబ్ద మన నే నెబుంగనా? చప్పుడు గడె? 
యనుచు వచియించునజబానజనములోన 
నగగణ్బ్యుండ వగునీ వహో ! కవిత్వ 
మును రచించుట భావకు ముప్పు గాదె? 
కలుగుకౌ గంటము, తాటియాకులకు నే 

కహంబు6 గాన్సింప, ది 

చ్‌ 

యిల గార్యాంతర మేది లే దనుచు నీ 


యిస్లానుసారంబుగా 


ఆరా 


కవిరాజు. 


గిలుకక జన్నె కవిత్వ మంచు సెదియోా * 
గర్వాణశుద్ధాంధ)భా 

పషలముకు,_ నాగ మైన నేరకయ, భా 
పాదోహి | భఛావంపువమూ ! 


దున్న యీనిన దన దూడను గట్టుమం 

చనెడునెద్దు మొద్దుజనపతీ వలె 

నన్ను నెంచినావొ * సన్నకసన్న నా 

దృష్టిపథమునుండి తెజలి పొమ్ము” 

అను చాభూపుండు బౌంయనిం గినుకమె 
పసరమురడి వాడట 

య్యన రి)నాధు(డు జాలి బొంది కడునె 
య్యం బొప్ప వాకు)చ్చె కా 

జననాథా ! యొకవూట, యీకవిని ని 
చపాాయునిం గా నీ 

వనరా దితండు గా కఏశ్ళురుండు భా 
వాతీతభావుం డిలక్‌, 


జ్ర 


ళ్ళి 


గగ RENCE ONLY 





నిన్నటి మొద్దు బొంపం డెటు 
నేడు కపిశ్వరుం. డంచు నెంచు కొ 
ర్వి న్నరజన్ను లెల్లరుం గ 
విత్వగుణంబును గల్లువార, త్‌ో 
యన్న ! కవిశు లన్న నొక 
యద్భుతమానవజాతి యేడనో 
యున్న దటంచు నీవు మది 
నూహ యొనర్చకు మింక నెమ్మది. 


కవనగానవిచిత లేఖనములందు 

నెందు నైనను (బజ్జి సీ వొంది రమ్మ 
టంచు నిన్నను ఏన నీ వంటివి గణ! 
మాత యగు నవసరము నిర్మాణమునకు. 


జనన్‌స్త నమే లోకం 
బని తలంచెడునంతకాల మలనిసున్సున శే 
మనం బనిలే దిశం దదుపరి 


ననవఠళః గా నదియు నిదియు నందుట కవనిక,, 
గోతి 


రర 


కవనము నుదువని-వో నీ | 

యవనిశ్వరు. డిడండు జీవనాధార మటం 
చవనీసురుం డేక్మాగత 

ను వజలి కవియయ్యెం దావినూత్న వీధముగాక 


వక్మాగతార్క_ తేజము 
లోశాజ్ఞానాంధకారలోప మునరుప౯ 
(బాకట మగు కారణ మని 
'యోకువలయనాధ! నీవయోజింపు మిక్‌. 


యతులకా, [బాసములకా, గణంబులను, శ 
బార్లంబులక్‌, సదసౌ 
ద్‌ థి 

చితుల౯ా, శయ్యల, జూతుల౯, వితతశా 
(్ర్రీయ పయోగంబుల౯ 

గృతులం చేయం దలంచువార లిల నొ 
క్కీ-ం తే న నాణార్యసం 

గతిం డా మెంతయు నేర్వకే రచనముకా 


గావింస రా దందువో. 


కవిరాజు. 


“జలచరకోటిం గళైదవొ? 

చారుముణిపభ నొందుదో మహీ 
వలయము! జుట్టి రాల గలవొ? 

వారిద మంకొదవో? సముదిముకా 
బలె సెలయీజు! యేల యిటు 

పాటలు వాడుచు(6 దుళ్లుచుంట? రో 
స్ధల వికనాడు మోి”వన రో 

సజ్ఞలు పక్కున నవ్వ కుందు రే? 


కవితావేగము గల్లు వారలు నిరా 
ఫఘాటాతివృ త్తప్రమో 

దవిహారపియులై మహానియమబం 
ధాతికి మో ద్వేగభ్ళ 

న్న వకూలంకపషతుల్యతందగి యన 
న్య(ప్రా ప్పథిజాతభా 

వవిశేపానిలదూయమాను లయి కా 

౪౫ 


క విరాజు. 


భావావేశము, భావవర్టనముం చ 
ద్భావాధికాభిసము౯, 

భావ ప్రాజ్ఞత, భావనిన్నుత, సదా 
భఛావపభాభావ మే 

జీవుం డొందునొ యాత డొంది కవితా 
కనా 

వానిర్భూతర హాస్య మిద్ది యను మాం 
ద్భగ)_స్పజీ వాళకి, 


ఛావకవి యని వానిని వాకొనం దగు 
వాండు విరచించునది యగు భావకవిత 
భావకవి యననీజేదబాపం డధిప ! 
ఏనికవితను భావ మువోళ్లులూరు. 
తనదువినూత్న భావకవి 

తా పతిభాసితకిరి చం|దికా 
వనధిని చేలి పోల దగిన 


ప్రస్తుత కాలము రామి వాంయపం డా 
అ= 


2 నిం వచవనవెటకూటికయి 
౨ రా 


౫? 


0|| 
(ల 


రుగనౌజఎ నతెలా రసహిాంచి, శె 
అ) 
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పాండిత్య చర్చాతిముండితంబు 
గాంగయవిజయవికిమక భాకలితాంధ 
ఏరసింహసమూహావిలసితంబు 
నవ్యనాట్యకళాసమున్న తవయోను 
షంగ వారాంగనాపాంగమంగళంబు 
న్వ్యజనయుగ్యంత )పుతి ) కాభ్యంచితంబు 
నాతతము కృష్లరాయసభాంగణ ఎబు, 


విజయమఘుంటిక మాయం (బజలు నలక 
f 


వండిమాగథు లాజెవిపేతెభం చాట, 
7 
ee అ చ 
అంత నొకచిత )౪౭ఖకుం డటకు ఇచి 
జో త 
యశ్వచిత్ర) పటము డెచ్చి యవవిధవున 
లో 7 : 
కచ్చ నదాని కాయలు మెచ్చి కొంచుం 
జూపి సభ్యుల కిట్లు సంస్తుకులు సక, 
2 ౧౧ ఎవి ప 
“ఎంత మనోజ మె తన 
న్‌ గ 
నీజవనాశ్యవిచి? లేఖనం, 


F 


౧ంతము. జూచినట్టు లను, 
లు 


GA 


జ 


ణు 


దా. పడుగు జము దాంటునట్లుల, 4 
వ్‌ తు 


అ 


ఏంత చెలంగ వాయ. బె, 
7 


వేలకుమించినమూల్య మోొం౭ దగుకా,? 


f 


. 
ఛభావతురంగము. 


అనుచు. గొనియాడే చిత) లఖనముం జిత 
కారునకు వేనవేలురూకల నొసంగి 
“కలండె యొకం డెన సీచితంకారు మించ? 
జా లెడునతండు నాదునాస్థానమందు?? 


) 


అటులు భూజూని యాతని నఖినుతింప6 
సపితమతి నెచు నే నంటిం “గువలయెశ! 
పరచయనీలేజి యీచితిపటము వదల 
దిందు. గలచిత మే మొకో సరదెయంటుః 


తగులదు మెత్తగా దరిసి 

తాకిన, వ. జేయ౭యగా 
చెగురదు, కొంచె మెన సకి 

లింపదు, వాలము దప్ప, దొట్లిద 
శ్యగణమునందు నున్న, సగ 

పాలు గనంబడ, జెట్టిచిత, మో 
పగిది ఏచిత)చిత )ములు 


వందలు వేలు రచింప కుందునా£ి 


భానతురం 


అ 


గము. 


అనల వసుభేశుం డాడె నాకంత నిట-లు 
“నావను నాయ లతె చిత)పటము డెలియ 
భావళూన్యున కదికుడ్యభ "వ మొసంగు 
సీకళాపరమరహస్య క నిజమ్ము. 
వందలు వేలు వాయ గల 

వాండవు నీవు సెబాసు ! సత్క_వి! 
ముందుగ నొక్క-చిత్యపట 

ముక రచియింపుము డానితోడ నీ 
యందునెసంగుప వ తెలి 

యం దగు” నంచు శీతీశుం డాజె నే 
నందుల కోప్పికొంటి, సభ 


యందలియందణు నబ ముుందయగక్‌, 


కొలువు బాలించి భూమీశతిలకుం డేగ, 
'తేపకడ లేచి మబునాండు ేని డైన 


5 


నే 


: 
ఛావతురంగము. 


యాసఖాభవనాంతరమందు. గుడ్య 
సీమ నొక-చోట [వాసితిం జిత రువును, 
రాయలు వచ్చి యంత నప 

రాహ్లామునళ౯ా సకలాంధరాజలో 
కాయత వె భవంబున స 

భాంగణసీమును బల్కె_ నల్క_మె 
“సాూయవిధానం గుడ్యుతల 

మోగతిం బా శొనరించె నెవ్వండే 
రో” యను నంత నే నలధ 

రాధథిపుం గాంచుచు మాబు పర్కీ_తి౯ా, 


“గేడం శాడు చేయుజాడగా దది నేను 

నగోడమిో6దం గడంకం గూర్చినట్టి 

చిత్సరు వది కాని, శ్నీతినాధ ! వే బొండు 

కాదు, దానిం గాంచ నాదుమునవి.”* 

భురా! చితరు వేది, కుడ్య మున ఘా 
యం బావుసికా బూసి యా 

౬కో 


లా 


w 


ఛావతురంగము. 


యోరకొగుంచెను వెల్ల( గొట్టి, యిటు హో 
సోకి వ్రజం బాడుదే ? 

పారం బన్నది "లేజె యెంతకు. దద 

య్యాలే ! యియ్యది యాచిదంబరరహ 
స్వపాాయమౌా నేముకో ? 


అనుచుభూానాథు డించుక యలిగి పలుక 
“ఛావనము సేయవలె, జితంపటమ్యుః డెలియ 
భావళూన్యున కది కుడుభావ మొసంగు 
సీక్రళాపరమరహస్యమిది నిజమ్ముల 


అని నే నాడినమాటలకా గినుకం దా 
నాలించి “నీచితిలే 

ఖనమం డొప్పెడుభావమున్‌ 'దెలుపు ప్ర 
ఖ్యాతంబుగా, నద్ది నల్‌, 

వినెద౯, నా కది నచ్చ కుండునెడ నీ 
నేరంబు సైయపకా జామా”? 


ex [స] 


“ 
భావతురంగము. 


యనె ధాత్రిశుండు Coe యం చకన్సి కే 
నావన్క_ ని ట్లాడతి౯, 


అడిగిన 'భావముకా దెలుప 

నా, నటు లెందజి కంట వీ లగుకా 
బుడమిసి, సాధ్య మద్ది యగు 

ఖో కృతిక ర గతించు వెన్క నే 
వడువున నద్ది బోధపడు. ; 

చబాఠకు "అందును స్వీయశ క్రి చేం 
దొడరి గృహింపయణా వ గ్బ 

తుల్‌ కృతి పాఠకధర్మ మిద్దియే. 


కొన్చులును జిత లేఖకు ల 

ఖండగభీరవినూత్న 'భావముల్‌ 
(పవిమలనవ్యసత్కృతుల 

రాజిలం చేతురు గాని లేత తి 
పవరరవాస్య భావముకు 

ర|పతిబి ంబితపూర్ల తత్వము౯ 


ఛావతురంగము, 


వివిధజనాళి మెచ్చంగ వి 

వేకము బుద్ధియు సీయ నేర్తుశే? 
ఆత్మరూపము 'దేహమై యలరు నటులు 
భావరూపము చిత మై పరంగ్కు భావ 
రహితచిత్రము జడ, మాత్మరహిత దేహ 
ముటులు భావము జీవన మఖిలమునకు, 


రంగులు తేఖలే నయన 

రమ్యవిచిత ) పటంబునందు ము 
ఖ్యాంగము లంచు భా ంతిపడు 

నాత6 డెబుంగ(డశు దానితత్వ, మా 
రంగుల వెన్క_ గుప్త మగం 

బాించితభా వవిశెవ మెంచు తే 
లిం గలవానినే తెలియ 

ఏ లగు జితికళారహాస్యముల్‌. 
ఉన్నది యున్న దం చనుచు 

నుండెడువాం డధముండు, తెల్వమై 


౬6 


ళ్‌ 


గ 


ఛావతురంగము. 


నున్నది లే దటం చనుచు 
నుండెడు నాతంయు మధ్యముండు, లే 
కున్నది యున్న దం చనుచు 
నుండునతం డిల నుత్నముండ యా 
నెన్న ము తేబుింగులు మ 
మాం గలయట్టివిమర్శకుల్‌ నృపా! 


కచబంధచ్యుత కేశలేశ మొకచోం 
గన్నట్ట దనై్యై ల్యము౯ 

రుచులకా దత్సరిమాణ మెంచి యది యే 
లోలాన్షీదోో యామె చే 

రుచు విద్యావిభ వంబు లెట్టివొ, వయో 
నాపంబు ేపాటివో 

వచనం బెట్టిదొ, వోల్చు నాతండె కళా 

వాదనలూ లుం డ్‌. 


.జ్రకపరమాణువుకా గను “చ 
| 
39 Oa 
యోయయ యై మును. బొల్బునీపపం 


bh) 


భావతురంగము. 


చక పరిణామత త్ఫమును 

సర్వము నెమ్మది నూహ సేయుకే 
ప్రకటవిమర్శకప్రవర 

లక్షణ, మియ్యది నిక్క మోపుభూ! 
పికటకవీశువా క్కని యు 

వేక్ష నహించి హాసింపం బోకుమూ! 


అటుల యువేకు సేయునెడ 

నక్క_ట సత్కళ తెల్ల గొడ్డు వో 
వుటయె నుటిల్లు, నంత బరి 

పోషీతభానకవిత్వణజీవముక్‌ 
సటుత రచిత లేఖన మ 

భావగతస్థిలిం గాంచు6 గాన నిం 
తటను మదీయచిత)రచ 


నాప్రధితార్థము నాలకింపు మా! 


గండుమై గబులెల్సి కొండ లుద్దండత 
నెగురు చున్నటులు భావించుకొనుము 


జ 


భావతురంగము. 
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(బహ్మాండభాండా ర్తి వాప నిర్ణరు లీందు 

'వేండుచున్నటులు భావించుకొనుము 
ఇందుండు వెలిమాన్ర నెక్కి_వజాయుధం 

బె_త్తి పోనునటు భావించుకొనుము 
చిత్ర)ంబునందు విచిత్యంపుమసిపూంత 

యే మబ్బులంచు భావించుకొనుము 
అట్రముబ్బులం జొచ్చినయామ హోందు 
వాజివాల్మాగ మోాకనం బడెడుతెలు ప 
టనుచు భావించు కొను మింక వినుము ద్‌; 
పేరు ఛావతురంగంబు ధారణేశ! 


అనునాదునుపన్యాసం 

బును విని పార్ధివుండు నవి మో మెలి యనెక౯ 
విను చితికళానిధి ! సీ 

యనుపమచిత్య్రకళ సార్ధకాఖ్యం బయ్యెకా. 
అనుపమసత్కృృతికిం (బయో 

జన మానందంబు, నాకు సంధిలె నది నీ 


హావతురంగము, 


వినుతవిచితముకతన£౯ 
గన నల్పమె నీదుచితగతకాశలము క్‌, 


బళిరా! యింతటిడాశ నీకల గవితా 
పా9విణ్యమే కల్లుటన్‌ 

దలంతుకా జి త్రకళాధిదేవతయు సక 
గామించుటల్‌ చేడు గా 

తెలిసెన్‌ మాకు యమానుజాంతరిత మా 
దేదీప్య మానపిభా 

వలసద్దుపసరస్వతిం బలె మహో 
పర్వ్పంబుసంధించుచుక 


భావతురంగ మంచు. బరి 

పాటిగ నియ్యది వేరు. గాంచి యిం 
దే విలసిల్లు గాక యని 

కృష్ణవిభుండు వచించి, దానిపై 
నావిమలాక్షరంబులు ర 

యాన లిఖంప జేసి యంత నా 


౭౧ 


భఛావతురంగము. 
కావిభు( డచ్చెం గాన్క లప్ప 
డచ్చటి సభ్యులు మచ్చరింపంగన్‌ , 
ఆనా డాదిగం బెక్కు_వత్సరము ల 
య్యాసానమం దుండె ని 
రయ 
న్నాణంబె తగునాదు చి తరువు, వె 
న్క_క శత్రు లయ్యాంధ సం 
సానం బెల్ల జయించి దురములం (బా 
థి దా డర 
సాదం౦ంబులక్‌ గట్ల విం 
శే నాభావతురంగముకా గడచె నాం 
జే కంటికిం దూరము, 
Q. 


మజచిరి లోకు లెల్లరును 

మామక ఛావతురంగనామ మ 
త్రృట్‌మొద, లీవు దానిచరి 

తంబును (గమ్మణ నేడు చాటి త 
త్పరమవిచి|తనామము స 

దా భువి నిత్చెడునట్లు చేయ నీ 


శ్ర 


భావతురంగము, 


> గురువులని యేన దను 
కొం చిం దద్వరకార్య మూూనుమా | 


మవూవమకభావనాశ్వ మగు 

మాతృక తావకభావ గీతికా 
దామనియుక  సత్క్భతికి, 

దాని. దలంచుచు నుంచు వోయి! నీ 
వ్‌ మహి సీదుపొత మున 

కింతట భాజీకమురంగనామ, మా 
నామమె చొటు నీదురచ 

నాగత భావగభీరతత్వముక౯ 


అతం డిరీతిని. పల్కి తత్‌ క్షణమె మా 
యం బయ్యె, నా కంతలో 
స్మృతి గలెల గను విచ్చి యూచుటనె నా 
చెంతకొ గన౯ా దోంచె మ 
త కాలే భావేన్న తఖ ండకావ్యవి లస 
ద్విఖ్యాత సద్ద్రంథ, మా 
౭3 


f 


ఛావతురంగము. 


కృతికికా “ఛావతురంగి” నామ మిడి త 
3 9 sa 
త్కి_రి ౯ _(బత్సి.ంచిలిః 1 


(ప్రాచుర్యోజ్జ్వృలకేరి రూపలలనా 
రకాత్ముండై, హాస్య వా 

చాచాతుర్వగుం డై , విమర్శనకళా 
చందుండు నై, కాకవి 

(పాచీనాహిమయూారు డై, కవిజన 
(పాలంబుడే యస్మదీ 

యాణార్యుం డగు “రామలింగకవి*ి నే 
న ళాంతముం గెల్వెద౯్‌, 


భావకవి. 
అస్మదియాయతనమున నమవసనిళ్‌ 
మము కల జగ మ 
నూర్గ లోక రహస్య భిదోపకరణ 
నన్యపరిశోధనై క యంతంబు గాల 
నుండుముక్కా_లిపీట నే నుంచి మజియు, 


ఇకాా-లంబున వాదము 
నెఫ్కానుకవితాపేవనియతి. గనుగొనకా 
దిక్క-నకవివర్వుని నే 

నొక్కు_మ్మడి ధ్యాన మూూాన నులివొండు దగ౯ 
ముక్కా_లివీట కదల 

దిక్క_నక విసోమయమాజి దిగ నని భకక 
మొక్కి- విన నుంటి నాతడు 

చక్క. నెటింగింప నున్న సంచేశంబు౯. 


“తిక్క_నం గాను- భావకవి 
ధీరుండ _ నూత్న కవిత్వతత్వ మా 
తిక్కన యె మెజుంగుం దల 
తిక్క_కవిశుం డతండు, నేన స 
౮2 


మ్యుక్క-లన స్వచింపల స 

మర్ధుండ నాకవితావిశేవష, మి 
వెక్క_డ తిక గ్రాయజ్వకవి 

యెక్కడ యంచు దలంప. బోకుమా, 


వ్రరువది యేండ్ల దాక పరీ 

యించితి నాంగ్ల మువాఠశొలలకా 
దరుగ ధనంబు, చేహబల 

దర్భము లన్నియు నాండు నాంటి కా 
ఖరునకు నందు బాండితి త 

గం గనిపింపక పోయె నింక నే 
నెటబుంగను సంస్కృతం బది ను 

హిం గలిలో మృుతఫాప. యాటచే౯ాం 
ఆంగ విద్యాభ స్‌సనమున వై నకాల 
మందు సగపాలు 'దేశభా_పెకళిక్ష 
వైన సంపూర్ణ పాండిత్య మమర కున్న? 
యని వినుచువాద మేను మెచ్చను రవంత, 


౭౬. 


౭౭ 


.అవిరథపాండితీపితిభ 


లన్నవి (పాపము కాకపోయినా 
లవ మగులాభ మేది యయి 

నకొ గణుతింపంగ లేక పోయినకా 
నవనవహూణ కావ్య పఠ 

నంబున నిక్కము దాంపనేల నేం 
౫ఏ ననిపించుకొంట కొక 

"కాంక్ష జనించె. గమక్ళమంబుగకా, 


సంస్క ) తం ధక ఏిత్వ రచనమునంద. 
గోటి నియమము లుండుటం గోటి కొక్క 
డాపనికిం బూనుకొనుచుండే నాంగ్గ మందు 
నట్లు గా కుంట హూణులం దధికకన్రలు, 


శి తకునుం గట్లు బాటకు జాలివెర 

QQ (A) ౧ ల గా 
వాటం. (బాచీనకవన వకాహ్లాద మిడదు, 
గాన లతను నియమాలు గంగం గలిపి 
యతినిరంకుశకవుల నే ననుగమింతు 


కవనము, చిత లేఖనము, 
గానము సాజముగా జనించు నీ 
భుపిజనపాళికన్న నుడి 
వొల్లు సుమా, పురుషప్రాయత్న మే 
యవసర మన్నిట౯ా, బ్యథిత 
యత్నము ధారణి రి తవోవునే? 
కవి యగు టొక్క-కష్ట్ర మగు 
కార్యము గాదు ప్రయత్న మూనుచవో౯ా, 


(వాయంగా |వాయలా నగు (వాంతగాండు 
వాడంగా పాడంగా నగు. బాటగాండు 

వతం జెప్పంగం 'జెప్పంగ౯ గవియు గానం 
గవిగరుత్ముంతుం డను గానొ కడం తుదకు. 
'హూణభాషను గవినెట కూహ లేదు 
సంస్కృతకవిత్వరచనాహుసక్తి కలుగ 
దడాంధుండుగ బుష్టుటనుం డెను గాడ నౌను 
గాన నే నాం(ధకవి నెటయు నిజంబు, 


2౮ 


గాంథికాం థరచన వృథాకష్ట్రయుతము 
(గామ్యభాషను గావ్య "రవము లవము 
కాన నాభాషయే నాది గా నింక 
నాంధప భాచిభావం గావ్యము రచింతు. 


చదువలో వాయ ఏిసువ్రుం 
బొదలంపనిఖండ కావ్యములు నే రచియిం 
చెద నాంగ్గంబున నున్న టు 
లుదయింప నతు నూత్న యు మాం ధమునక్‌, 
ఆరయ మోజ _ వ్యాక రణ 

వున్నది సున్న _ (పయోగసంపదా 
భారము లేదు _ లత్షణవి 

ఛభానము రాదు _ (పబంధనిర్శ్మితి౯" 
గోరి ఘటించు బట్టు లీక 

గుంఠితళ క్రిని ఖండకావ్య మే 
లీటుననో రచించుటయె 

ది క్కి6క నా కను చెవ్వు రాడి కేలా, 

2౯ 


భావకవి. 


నగల౯ా జేయుచు టంకము న్లొలిపి స్వ 
రభ్నంశము న్తేయున 
బాం. / జ 

ట్లాగిం (చ్రాచీనకవుల్‌ (ప్రబంధ మను చె 
న్నో ఖండ కావ్యంబులక్‌ 

డగ భామించియు వాని నెల్ల నదుకం 
గాం బొూలుపబెంబులన్‌ 

౧ ద 

దగిలింపక౯ సమకట్టి తత్కృతుల స 

త్యస్ఫూర్ని మాయింపేే? 


ఒకభాయాపట మూని దానివలె నె 
న్నో మూార్తులన్‌ 'దేయున 

ట్రకటా ! పూర్వకనవుల్‌ పి) బంధములు వా 
యం జాలినె రూహాయా_ 

రకమా- యాచితియా. నవినగలియా 
పాపంచికజ్ఞానమా- 

యుకండు౯ లే దిషక గౌరవం బెటులు నా 
కుండు౯ ప్రబంధాలపైన్‌ . 


అనుచు. దద్దుర్వమర్శనమును వారించి 

కోరి పదియాబునన్నె బంగారుపాళ 

యనంగ నక్కాక్కఖండకావ్యము రచింతు 
భుని సదా కిర్తినొంది మెప్పును భజింతు, 
'మెంజుగా భావములు రాక యుండు నేని 
యుండెం గా హూణ కావ్యప)కాండ వువని 
నందు గలభౌానముల', జేర్తు సాత్మకృతులం 
దివిరి మద్భావచెర్యముం చెలియ నీక, 


ఆం మెజుంగువాని కాం్రంబు తెలియ, ద 
యాంధ్ర 'మెటుల 6 చెలియ దాంగ్గ భాష 
యదియు నిదియు.6 డెలియు నట్టవారల నెల్ల 
మన్మతేంబుం జూన వమార్చుకొందు, 


నామతము న్వీకరింపక నాదు సమితి 
యందు సభ్యుండు గా కుండ నస్మదీయ 
భావచర్యముం బకటింప వచ్చువాని 
ర్‌ట్టు లని న సెప్పెద గుట్టు సెడక, 


౮౧ 


ఛానకసి, 


కలుగునె వ్య క్రి భేదమును 

గాలవిఖేదము 'ేశవేద మా 
యిల దలపోయ ఛావమున- 

కెందటి కే నది దోచు నీడనో, 
తలంపంగ నేడనో, యిపుడొ 

తప్పిన నెప్పుడొ నిశృయంబు, నికా 
గలంయచెడుసంఛశయంబునకు. 

గారణ వ్‌ దుర్పిమర్శకా ! 


భావము భాహయు నవినా 

భావం బగుమైతి) నుంట భాషను విను-వో 
భావము స్ఫురింప వలం చ 

ద్భావంబును దెలుప నుచిత భాషయు వలయుకొం 
ఆలశ్షణ ములు మద్ది 

'తొలను గనరామిం గుకవి తప్పులు వట్టం 
బోలు నని యూహా సేసీయు 

నీలా గని తర్క_ మూన నెంచితి నంతన్‌, 


ఆకు 


+ 


కంటకానర్ష శాఖానికాయములను 
వండి, నియమాన ఖండించి, చిన్న రంభ) 
ముల నొనచ్చెన( గాని సమ్మాహానై క 
గాన మొసంగునె పిలనంగణు భువిని, 
౧౧ అ 

కలుగులకజాలు గలిగిన 
గలుగునె సున్న ౦బు కొలిమి గాల్బియు నానికొ 
జలమున( గలుపక-_కష్టై 
ఫలీ యనెడి నుడిని దలంవ వలదే మదిలో౯. 
ఆభోచనాగ్ని మదీ 

౧ 
కా సెనగ సుస్కృతము గాయం దగ రస యుక్తికా 
గాాలును భావసుభాసా 
రాలు మహాకాన్యసౌధరచయిత మెచ్చక్‌, 
సీదుసద్య్భ భాష నే నెంత గనినను 
భన మొక్క జేని బయలుపడదు 


నీవ నీదుపద్యభౌనము నను మన 


చానిదముగ నగుచు మం లందు, 
స్‌ 





సర్వమిథ్యాప్రపం చంబు సత్య మనుచు 
జెలగ్‌ వాదోపవాదముల్‌ సేయునట్టి 
కవీవిమర్శకులకుం గప్టకార్య వకానె 
భావ మొక్క_(డు గన నాదుపైమందు. 


భా వావేశసమయమున 

nese వానినాండ నిపు డడుళ నే 
నేవిథిం 'జెత్తుషుడు? నీవా 
భావాపకంబు నొంది భావింప దగుకొ. 


వ్రటులు కృపాణఖీటముల 
నలల దయా రో"నరించికొొన్న యం 
౧7 
తట. బ్రకటించినాండం XS 
తారతి నాయబడుమాసపతి)కకా 
స్ఫుటముగ మన్న తానుగత 
సూకుల చెల వెలార్చృనాండం, రే 
ఎవి C౧ 
మ్మ్‌ట సవుకూర్చినాండ గరి | 
మంబున భెవకమారసంఘముకి. 


, తనుం గాడుటను వాయుటను దెలియ 


ne 


ఖో 





నాంగ్గభాపాజ్ఞాన మవసరంబు 
య వాక 

జేశాటనోత్క_టావేశ ముండ న్వల 

స రం కారు 
భావగీతాలను బాడుచుండ న్వలం 

బూర్వకవులం దెట్టిపోయ వలయు 
స్వెచ్భావిహారంబు సేయ వలెక-, మ 

లొకరినొకరు మెచ్చుచుండ వలయు 


నప్పకవి సెప్పినది యెల్లం దప్ప వలయు 3 
నరయ( గర్హద్వయముం గప్పి యాడుకురులం 
జెంచ వలె నూత్న వేషంబు వేయ వలయు 
మాసమితిసభ్యులకు నియమంబు లివి. 


పరిహాసితకవులరచనా 

సరణిని గవిసమయములను శ్రయ్యను వృ_త్తికా 
సరసాలంకృతి జాతుల 

బరిహార మొనర్చి నూత్న పథగమనుడ నై. 


JU 


భావకవి. 


పరిపూర్ణ చంద్రబింబం బనం దత్క_న్రల్‌ 
'తామరపాకంటిం దన్విమోము 

దొండపం డన బూర్వపండిత మండలి 
యింద)చాపం బంటి నింతిమోవపి 

కలువేకు లనంగం గవులు ము, న్నేను బా 
దముకాయలంటి మదవలికనుల 

అళు లన. దొలికవుల్‌, యంతశాలాగత 
ధూమ మంటిని నేను జామకురులం 


గుకవులను వారు దిట్టంగ సుకవివరుల 
నేను దిట్లలి నెందు నాకృతులయందు; 
(బతికినన్నా ళ్ళ కొక్క_కావంబు వారు 
(వాయ వందలు వెలు నే (వాసినాండ. 
అఖిలజీవేశ్వరు నఖినుతింపంగ వారు 
జీవిలేశ్వరి. గూర్చి వెప్పినాండ 
'జేండుల 'జెడ్డం గూరిచి వారు రచియింప 


బసులకాపరులపె వాగసీనాండ 
రు 


కా 


భగవంతునకు( గృృతుల్‌ వా రంకితము సేయ 
సోదరకవి కిడి చొక్కినాండ 
ఫలవృతవితతుల వర్లింప నవ్వారు 
తృణకణంబులను వర్ణించినాడ 
పద్యశత మున కరు కావ్యంబు (వాయ 
పద్య మొంటను నొక కావ్యభావ మడంచి 
(వాసి నాండను గావునం బ క్రైమునకు 
నొక్క_పొత ౦బు¢ (బచురెంచి యుంటి నేను, 
బట్టు లన్న గతులు రచియించినాండ 
దేశ బేఫాలనెంబడిం దిరిగినాండ 
వాయి నొవ్వుంగ గీతాలు వాడినాండ 
భావకవి యనునొక పరు వడసినాండ, 
వ్రతరకృతిరత్నములమాట కేమి గాని 
“అధికమాస*) నామంబున నస్మదియ 
ఖండకావ్యాలు గొన్నింటిం గడల కూర్చి 
యెలమి నొకపొత మును బ్ర చురించి నాడ, 


లాం 


ఉభ యభాసా।|పవీణు లత్ఫ్యుగమూూర్తు 
లగుచు నుండిరి మత్కావ్య మరసి- కాని 
యాంగ్ల్గభాపొ భిమాను ల త్యాదరమున 
సాం|భోకట్సిిని ననుం గొనియాడుచుండిి, 


అరసికులుసంస్కృృ తాంధ్రవిద్య్యాప్రవిణు 
అనుచు నవ్యారితో వాదు లాడ కుంటి, 
ముణియు దుర్ల)వామగు మద్యోమర్శనంబు 

షూ ౧ 

కాన వాదింప దొరకొన్న. గార్య మున్నె ? 


'తెనుయను నాంగ్లముకా జెలియు 
దెట్టరులందు ననేకు లాడి నే 
నను కొనినట్లు నాసమితీ 
యందొగిం జేరకం యుంట, దుర్విమ 
రృనమున సంస్కృ తాం థ్రకవి 
సంతతి న౯ా పాసీయించుచుంట, నా 
ఘనక వితా పవృ త్రి కిది 
కాలము గా దని నే నెజింగితి౯. 


౮౫ 


_శరదములు మెబుము లురుములు 


కరకలు జడి గలుగువ ర్ష కాలమునం శ్రా 
పరభ్భృాతము పంచమస్వర 
సుఠరుచిరగానంబు సేయం జూచుటం గలదే? 


కుక్రవి బొమముడి మబ్బులు, కోపదృగ్వి 

నవిద్యుత్తులు, విమర్శనానుగర్ల 

— - టె 

లలము దుర్షినములలోన నస్మదీయ 
సుకవి తాపరభ్ళత ముండుచోటు కొలడె? 
ఘునతరు లుర్వి రాగ మయ 

గారవ ముండెడు వేళ, నమ్రజీ 
వనరతినుండువేళ, రస 

వత్సుమనస్థి సతి నొందు వేళ. గ 
క్కు_నం దను వెల్తి మత్క_వన 

కోకిల గానరసానుభూతిం ద 
ద నతరు లాత్మమ సకని 
యం లి 

కాయము నొయ్యాన నూంపం జేసెదకొ. 


భావకవి. 


అనుచు నయ్యాఫాంధ “కిట్సు) సమాఖ్య నార్‌ 
మాట కొగిం జేసికొంటి నే నాత్మహత్య : 
నాంధ)కవిఆ "ంబురాశ్‌ రసాభీ వృద్ధి 

కగు మహాద్వీపవతి [తోవ నంతరించె, 


భూలోకజీవితంబును 
జాలించియు నేంటి కాయ సంవత్సర, మే 
బెలోక మేగ లే, సీ 
భాలోకమునకా జనింపం బో నిపు డపుడే. 


బలవన్న ఫ్రత్యువు నొందుటక౯ా గృతుల నెం 
దై శాచిభాష న్శహీ 

స్థలి భావించుట (బేతలోకము నివా 
సం బబ్బం గార్మబ్బులో 

పల సౌదామని బోలుమే లొోకటి ప్రా 
పం బయ్యెం దల్లోకమం, 

దల మెక సూత్ముత బుద్ధి వై హికతను 


త్యాగంబు (పాపింపల క, 


భావకవి. 


. ఫఘ్రూలదెహము విడుచుట, సూక్ష్మ చేహ 


ముందుటనే సూత్ముబుడద్ధి నే నొౌందినాండం 
బూర్వ మే నెబుగనిఫావభూతి దోంచు 
మ।దచితభావగీకాలమాల నిపుడు. 


ఇపు డుదయించుభావముల 

నేను వచించి వెలార్స వీలు లే 
దపు డపు డిట్లు నీకడకు 

నాందట వచ్చి లిఖంచుచుందు, నీ 
చెపుడు మదీయగీతముల 

కీనవభా నములకొ వెలార్తువో 
యపుడు కణత బుడమి 

యం దుదయించెద నేను (గమ్మణ౯. 


అధిక మాసాఖ్యకావ్యమునందు నుండు 
నఖలగీతాలభావము లాడి పోవ 

వేళ యీేయి జాలమి వేగ నొక్క. 
గీతభావము నని పోదుం (శబేతపీథి. 


ame) 


(ఛావముంబజర్సి 


గరుడవాహన మక్క. గంజనాభుండు. 
ఎత్తే నజాయుధం బెలమి నిందు ండు- 
వనుంగుతో ల్నుసుం గూనె శంభుండు_ 
కశకైదమోదము లొంజె గిరిజాత మెండు-_ 


(తద్భావము) 


మును భూమోధరపంకి , పథ్షములతో 
భూభాగమం, దాకసం 

బున నిచ్చారతి వాయువేగమున సం 
పూర్తపిమోదంబుతోం 

జనుచ౯ స్థావరజంగమాదులకు న 
(శాంతంబు సంఘర్షణం 

బున సంక్షోభ వినాశనాడిగతులకా 
బుట్టించు టూహింపువమా. 


ఛభానక వి. 


_ కొండలకు టెక్కు. 'లన్న౦కు నుండు నొక్కొ 


యనుచు సంశయ మొందకు మట్టు గాక 
యెల వజాయుధము సృృజియింపః బడీయె!? 
వజ్యుమును వజమే కొట్ట వలయు గాదె! 
అనుపమపక్షగర్వోమున 

నదిసమూహము కిందుమాందులక 
గనక వినాశదూత లయి 

గాామములక, నరులకా, మృగంబులన్‌ 
వనముల, బతులక౯ా సతముః 

టై వష న స కార. వో్యోమని 
మను జని సర్వదా విబుధ 

మార్లనిరోధ మొనర్చ్భు నక్కటా! 


అంబరంబున పిహారంబు సల్పెడువిమూ 
నంబుల కడ్డు నిత్వంబుం దగిలి 

తటినితటాకాస్టత తీయ దటాలున6 బడి 
వరదలకా ఇఆల్లెల వరుస నూడ్చ 


3 


కరి 


లాల 


పోసాదదివ్య దేవాలయపాళిపై ౬ 
బడి సజనముగ నవ్యానిం రాలి 
దంతిగోగణసాధుజంతుసంతతుల పై . 


బడి హఠాత్తుగ వాని బరిహారించి 


సాదుఫ లముల నిడువృక్షు వాటి మోందం 
దపము సవిపెడుమునిజనతతులమిోా:దం 
బడివినాశము సల్పుసపతపర్వ 


తములమర్శార్లచర్యలు తలమె తెలుప? 
Co : 


పిళయసమయాన గ్రహములు [క్రమము దప్పి 
విశ్వసంవ్షోభ మొనరించువిధము గా 
బర్భతంబులు చల రేగి ప్రతిదినంబు 

బ్ర ళయము నూర్చు భూనభోభాగములను* 


కావున దివిజులు భువిజను 

లేవిధమున నై న నిమ్మహీధరణాథా 
భావము గోరుచు నేక 

(గీవంబుగ ముజలు వెట్టిరి సుచేందుకడకాం 


- తనయెరావతదంతి నెక్కి హరి య 
త్యంత గరాడా%ర్భటి౯ 
జని తత్పర్వతపం క్రీపతముల రో 
వన్ఫూ క్రి వజాాయుధం 
బున ఖండించుట యత జీల బజచి యం 
భో రాక లోల బొచ్చు 9 
తిని మైనాకుడు దాగి యుండుట జగ 
ద్విఖ్యాతవారిత మే, 
అకడలి వెడలీ యపు డపు 
జాకుల మొనరంచుచుంజె నవనిం బడి మై 
నాకుడు పోకృతచర్యల 
సకరణీనిం బట్టుపడకయే యిందునకుకా, 
అలమైనాకునిపతపాతకృతి క 
తరంతేంబు నయ్యిందు డూ 
హలప్ర నూహలు సల్సి వ్యర్థుం డయి స 


ర్యాథారుః వౌశొరియే 
నో 


కలం డంచు౯ా జని భక్‌ యు 
గాల బూనె సంప్యాగర్థనం 
బులు, త త్వ్పా)ర్థన లాలకించి హారి సం 


పూర్ణానురాగంబునక్‌, 


సీకుం గలుగు జవము నిండారం జూపు మం 
వూడి శౌరి గరుడి నధివసించం. 
బిళయ వేగ మూని పఅచెను గరుడుండు 
భూరజంబు నింగి ముశ్లై నంత, 


ఆరజఃపటలంబు జలాశయముల. 
బడుచు నింకింప6 జేయ నవ్వార్థి సై త 
మింక మొదలిడె దానిలో నిమిడియుండు 
వెరి మెైనాకు, డంతట బయలుపడియె, 


అది గదా సమయం బను చనురనాభు( 
డెత్సి వజాయుధంబు, జేశలమితోడ 
నణశకె మైనాకుజెక్క_లు, నా(టనుండి 
యదు లన్నియు నచలము లయ భువిని, . 


గ 


భావక వి. 


జాడ 


. గరుడపకు[పచాలనకారణమున౦ 


దగురజోనిచయంబు మూర్ధస్థగంగ 

నెంత. కృశీయింసం చేయునో మేము యనుచు? 

బూనె నేనుగుతో ల్మేలిముసుంస తివ్రుండు. 

ఆలగజాసురు వధియించునపుడు శంభు 

ఉాత్మరవ్షోపయోగార్థ మతనిచర్ము 

మూన వర మిద్చినంవునం బూనెం, నాత్మ 

రక్ష యగుం గాబె యర్ఞాంగిరత్ష, యనుచు, 

మగండు |బదికియుండం, దగెను నాసవతిక 

ముసుం గటంచు గిరిజ మోద ముండా, 

సోదరునకుం బతసూదన మాటయె 

ఖీదకారణంబు గిరిజ కపుడు. 

కవి సం గలయద్భుత | ప్రకృతిశృం 
గారంబు CE 

నివుడం జేయు దమోవితాన మడి! కం 
"బ్ర! మెల్ల మెల్లక్‌ జనుల, 


[౯] 


భావకవి. 


చవి సోశుకా దొలికోడికూంత యింక భూ 
వీవముకొ వసింపంగ రా 

దవు కౌరా! మలికొండికూంత విన రా 
దాత్మియలోకా (శితుల్‌ , 


ముదలగుశు క్షపత్సుగరి 

సూదయ మింతటి నుండి యందు ని 
న్ను దరియ వీలు లేదు, గమ 

వీ స ః బద ఉం క 

న్‌ వ. (గ్రమ్మరం గృష్లపక్షుమం 
దుం జెరలి వచ్చి యాడెద మ 

దూర్లితపద్యవినూత్న భానసం 

రా 9 
పదలం గిమంబుగా, నిడె న 
rd 


మస్కతి నందుము పోతపనదలా ఫి 


థీ థి థి 
అల ముక్కా_లివీటసాయమున జేసి 
cn 
యాంధిపై శాచిభావలో నతడు వాయు 


2౯౮ 


నావకనిం 
. చేశభాపాహితోక్ససంచేశరూప 
పంక్కులకుC దత్‌ కణమె ఛాయ (వాసినాండ, 


'లేంత తెనుంగుపాపనుం గు 

లీనను మంజులశయ్య నుంచ్చి సం 
పీీతినిం "బెంచి, పాకరస 

వృత్తుల రీతుల నితులక్కా గుణ 
ఖ్యాతకళారహస్యముల 

నరి లి నేర్పి, యలంకృతి ప్రభో 
వేత బెద్ద( 'జేసినక 

పందు)నిం దిక్క_నయాజిం గొల్బెదక్‌, 


వాలాకు. దారా. 


గణాధిపతి. 
నీవు గణేశ్వరుండ వని 
సీల్లకు మీంక గభానిధిప) భాం 
తావహాదృప్టీమా తిమునం 
దావకకుశీ యె చెండు చెక్క_లై. 
* పోవుట లేజె? నీ వెదురు 
వోవకు మోపయి నట్టివాని క్రో 
"దేవర | వానితీవితర 
దృష్టిని జీవనభంగ హాం జామా! 


బళిరా ! నీదగుపాండిహీవిభవస 
ర్వస్వ్పమ్ము వ మృ్మయ్యి స 

యిల నావ్యాసుండు వ్యాసఘుట్టములు వా: 
యింపంగ నానాండె, నీ 

తలమిోంద౯ జనులేఖకు ల్లలరుు పం 
"తా తేల గుజ్ఞంవురా 

తులతో మూనీకవాహనుండ వగు చెం 
దుం బోను లంబోదరా ! 


౧౦౭ 


గణాధిపతి, 
ఆసుకళాపిభూతి విబు 
ధావళి పెట్టినభికు నీకు, నీ 
"వేసము కృత్రిమం, బదుకు 
వేసినబొంతేను బోలుజీవితం 
వీసున కిక్క. నౌదు, వెజ 
"వే సుమ నీతలకాయ, యింక 
సీ వేసరణిం గనంగ మొగ 
మత్తుట కాన మతంగజాననా ! 


జంటగం దోచి యొంటం దగు 

శబ్దము నర్థము నా నెసంగుము 
క్కు_ంటిని గరం దత్సరతం 

గాంచలో నేగెడు భార్లవుండా సీ 
తుంటరిచేంతకు౯ గినిసి 

wey | 

తొరపుదంతము నూడం గాకు నొ 
జంటను మున్ను, నీ విశను 
ce 

డంబముల న్విడు మేకదంతుయడా |! 


౧0౧ 


గకాదిపతి. 


'కాకనదంబునం దలయ | 

గస్త్యు(డు [కుంకిడి పోవుదారిలోం 
గాకని వె కమండలువ్రు( 

గాలను దన్నితి వంతెకాని య 
క్కా-కనదంబునే తనయ 

ఖండక వుండలువం దిమిడ్చి భూ 
లోకవిసోర మూమునివ 

రుం డొనరించుట నాం. గల్లితే గి 


అలశీ్రిరంగనివిగగిహంబుం సొమిన్‌ 
వానా డిలం (దోసి పో 

గలుగ౯ా జూలితివా ? విభీషణుడు గి 
న్క_ నొంది వెన్నాఃడిీ ని 

న్పలిమి౯ బట్టుక కొట్టండా ? “తిరుచినా 
పథి స్మ ఫ్రతిం డెచ్చుకో | 

తలమిందం గలగాయముక౯ా డడుముకో ! 
జార్జన్యము న్మానుకో | 


౧౦.9 


పితిగేహంబును దూతె దీవ్రు మహి నె 
వ్యారెన నేదే నిడ౯ా 

౫తుకకా జూతువు, జూతిభఖేద మనులె 

మిత మన్‌ సూకి 6 దలంప వింతయును సె 
మిన్‌ దిండిపాతో! నవు 

స్కృృతి నీ కింకం ద్వదీయభావ మిల ని 
స్పీ! హేయమా నేఃకి౯, 


బహుభార్యల్‌ గలవాండ వీ వయిన నీ 
(పాపంచికుల్‌ నిన్ను. బ్ర 

త్వ హము౯ బిల్తురు (బహ్మచారి వను మూ 
హాం జేసి నీయొద్దం ద 

న్మహితో “దం చిత బుద్ధిసిద్ధిం గనమిక్‌, 
సత్యం బగుం గాక, నిన్‌ 

బహుభార్యల్‌ గలబహ్మచారి వని నే 
ఛావింతు హేరంయబుండా |! 


అమా 


అలవి 


గకాఢధవలు; 

వనధిన్‌ ద )-చ్చెడు వెళ లన్నీ శ్రి జనియిం 
పకా దాని బెం డ్రాడయగా 

మనము౯ చేసి, తదియలబ్టిం గలడై 
మానాథు( డున్నంత సా 

యనతో. బో రొనరించి యోడజితివి కా 
వా (బహ్మాచారిత్వల 

తృణమా యియ్యది ? యే కెటుంగరు భవ 
బ్బారిత)సర్వాంశముల్‌ ? 


పృతిభాళూన్యు(డు, గర్వియుకా, గలువభా 
వవే)రితాత్ముండు, దు 

రత యానల్లగజూసురాభిధునిీ 
రం బూందుటం చేసి నీ 

మలి కాలువ్యము నొందకుండు జుటులో 1 
మాన్యత్వ మె టొందుటో? 

శీ తిసత్మా_ర్య వి తానవిధ్ను కృతి ని 
చే నెట్టు గాకుండుటో ? 


౦౪ 


గ సాద్రిపతి, 

చేతను గతి యుండుటనే 

చెట్టునొ, పుట్టనె కొల్ల బుద్ధి, త్ర 
దితిని విఘ్నుసంతతి త్వ 

దీయవశం బయి యుంటం జేసీ సం 
వీతిని వానిసాయమున 

విశ్వము గాజియం బెక్సై దీవ్రు, 
ఖ్యాతికి గారణం బిదియె 


కాదొకొ * విఘ్నవినాయకాంకుండా | 


a 


అర్థము నిచ్చు భూపతి ని 

జూశిత పాలికి సంతతంబు6 గా 
వ్యార్గవి శేషము తొలుపుం 

బండితుం డాశ్‌తజాతి ఆంద, నిక్‌ 
(బార్గనం జేయ విఘ్నుములె 

ప్రాప్త ము సేతువు శాన సర్వదా 

! నిన 
వ్యర్థము, వ్యర్థ మయ్య ! నిను 

బా ర్గన సేయుట విఘ్నునాయకా ! 


MOM 


లోకశ్నేవుము లాభము న్చెనుచుని 
రోభుండ నే నంచు, ని 

త్యా కాంక్ష నృడి శే మలాభముఖసం 
'తానపిమోదంబు, నీ 

క వై కొంటివి వంచకుండ వయి హో 
యిక మంటి విఘ్న శరా! 

సీకాపట్యము తేటశెల్ల మిక దు 
ర్నీతి౯ా విసర్హింపుమా! 


పనివడి పిండిబొమ్మ వని 
పాణము వోసియు. బెద్ద. జేయ నీ 
జననియు చేవతల్తొ___.విబుధ 
సంతతి సర్వము కన్న మిన్న వి 
నని మును మున్న పోయ పిథ 
మార్చనగారవ మొందం జూతు వెం 
దున జగతి౯ గృతఘ్నుండ! య 
. థోచితవర నమూను టొప్పటే? 


గళాధిపతి. 


. నిను బూజించుట నీమహోగుణములకా 

నీసత్క-ళాపాొభనం 

బున్కు నీమోమునుం జూది కాదు నుమ యొ 
స్తు నమ్ము నామాట నో 

గణనాధా |! భవదీయదుర్యశము, దు 
య్కా_ ర్వ్యంబులం గాంచి పా 

ర్భనము న్దేతురు విఘ్న భీతిం గృతుల?” 
ధాతీీజనుల్‌ పూజ్యుండా ! 
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OPINIONS 


ంచాకడుడుయివ్నాంతనిమోకునన్సు. 


M. R. Ry. Jayanti Ramaiah Pantulu garu. B. A. B. L. 


Telugu literature is not altogether wanting in the 
humourous element but in most of such poems the huntour 
has taken the serious form of Personal sarcasm and 15 
offensive. The humour of the present poems “in Suklapa- 
ksham” is mild and is directed not against persons but 
against certain new modes in Telugu poetry to which the 
rather inappropriate name “Bhavakavitvam” is generally 
applied. Their new poetry consists af fragmentary poems 
embodying stray ideas and is modelled somewhat after 
English lyrics. And being in many cases the production 
of amateur genius whose acqaintance with classical Telugu 
Ifterature and command of Telugu language are meagre it 
ofen fails toexpress fully what the authors mean to convey. 
The poem ‘‘Bhavaturangam”’ which embodies a well known 
anecdote attributed to “Krishnadevaraya’” and the poet 
“Tenali Ramalinga Kavi’ may be taken to point to this 
defect. Thetr poetry sometimes puts on a veil of mysticism 
as. if to cover poverty of thought. The little Poem 
“Bhavakavitvam” is parhaps meant to caricature this 


features; 


I confidently hope for longer poems in future from the 
pen of this talented author Mr. RAMALINGASWAMY. 12 
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చ హో రాజ శ్రీ 
రావుసా హేబ్‌ గిడుగు వేంకటరామమూారి, పంతులుగారు 











"శుక్షపక్షముి” లోని కవితలు కొన్ని పతి)కలలో 
పికటిత మయినప్పుడు చదివి వాలా సంతోసించినాను; 
“ఓహో! కొత్త తెలుగు కవిత అఆవిర్భవించినబే!?” అని అను 
కొన్నాను. ఇప్పుడు (శ్రీ) రామలింగస్వామి పంతులుగారు 
తమకవితలన్ని చేర్చి ఒక్క పుస్తకముగా అచవేయించినందున 
అని అన్నీ చదువుటకు వీలయినది; చదివినందువల్ల నాలఖి 
పాశయము దృఢ పడ్డది. మొట్టమొదటి పద్యమునుండి చిట్ట 
చివరిపద్యముదాకా నాలోనేను అనందిస్తూ కవియొక్క. ఉక్ష 
విశేషములు మెచ్చుకొంటూ చదివినాను. హోస్యములో 
మోాటుతనములేదు; మిక్కిలినాజూకుగా ఉన్నది పరిహాసము; 
నీలూ పురుషులూ పిల్లలూ పెద్దలూ, పండితులూ పావు 
రులూ, గాంంధికభాపా సంపిదాయములు _ కెలిసినవారై తే 
స్వయం చడువుకొని కానీ చదివించి వినికానీ, సంతోషించ 
వచ్చును. 
సంస్కృతభావలబో రచించిన పహసనాలుకొెన్ని చదివి 
ఎరుగుదును. వాటిలోని హాస్వము మోటుగాను పచ్చిపచ్చి 
గాను నావుట్టుకునాకు అసహ్యాముగాను ఆన్న ది, సంస్కృత 
కవితను అనుసరించిన తెలుగుకవితలోకూడా హాస్యము ఆలా 
గుననే ఉన్నది. అది కవుల దోషమనగూడదు. ' పూర్వకాల 
మందు ప్రభువుల -చిత్శవృత్తికిన్ని పిజలరుచులకున్ను అను 
రోధముగా కవులు రచించినారు, ఏకాలమండైనా ఏచేశ 


చుందైనా ఈపు) కారము జరుగక తప్పదు, గ్‌ిసు, బ్రిటలీ 
పక్సు  లంగ్లంశు మొదలయిన  చేశములందున్న పూర్వ 
"కాలపు కవితఆలామోటుహాస్యము కొంచెము అక్కున తక్కు 
పగా కనబడకపోదు. నాటకాలలో నర్భసఖుశు విదూవకుడు 
రాజులతో చేసేసంఛాషణ, భాగోతములోహోస్యగాడు కృ 
మూరి తోను సత్యభావమతోను ఆడే పరాచకాలు మన 
కాలములో అసహ్యామన్రతూజన్నవి ఇప్పటి రసికులరుచు 
లలోవమార్చుకలినినది. ఈవమార్పును అనుసరించి కవితలోని 
హోస్యముకూడా మారుతున్నది. నాజూకుగా హాోస్నరచన 
చేసే తెలుగుకనులతో స్ట అనంతపంతుల రామలింగస్వామి 
గారు అగ )గణ్యులనుకొంటాను. . 

పరి “హాస్థము” “గ్రామ్య భాపా సాహాయ్యము 
ను అవేశీంచలేదు. తము కవీతావిధానమునకు అనుకూలము 
గా (గాంధికాంధ భావ అలవర్చుకొన్న ట్లు కనబడుతున్న ది, 
శిష్టవ్యవహారస్థ భాషలో నాజూకుగా, ' క 'చిత్యభంగము 
కాకుండా హాస్యము, భక, వాత్సల్యము, మొదలయిన 
రసములన్న వ్యకృపరచ వచ్చును. కవిగారు “స్వభావలోి 
కవిత రచించుటకు (ప్రయత్ని స్తే నెగకపోరు: అట్టి కవిత ఆబాల 
గోవాలము అందరికీ సు బోథముగాఉంటుంది; నరూటాహాోస్య 
ము అసహ్యామవుతుంది; ఉచితమైన హాస్యమందు అభిరుచి 
కలుగుతుంది. 
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కవిసార్షభామ (శ్రీపాద కృష్ణ మూా_ర్తిళాన్ర్రీగారు 

“శుక్లపక్ష” మను నీఖండకావ్యము "నేయు భావ 
కన్రులమనుకొని యభావకవిత్యమును జెప్పువారని బరిహా 
సించును. లోకములో నిందార్హ్యములగు కార్యములగునప్పు 
డిట్టిగ )౦థములుపుట్టుట స్తుభావసిద్గ మే, ఆంధ సారస్వత 
మున వ్యక్తుల నధివ్నెవించు గ౦ంథములు లేకపోలేదు గాని 
యొకకవితాసంస్థను జమత్కారముగా నధినేపించుచు విమ 
గృించునీ'శుక్ల్ష పక్షము’ వంటి (గంథములు అనని చెప్పవచ్చును: 
ఇట్టి కావ్యవిరచనకు ty 'రామలింగస్వామిగారు మార్లదర్శకు 
లని నాయభి ప్రాయము. ఇందలి వ్యాసములకు ఏీరుపెట్టిన 
వేళ్ళు సమంజసములు. భావ కవిత్వవిషయమున6. దమకు* 
దోచిన యభ్మిపాయములను ఏరు పరిపూర్ణముగా సీగంథ 
మున బొప్పించిరి, 'పెక్కు_స్థలముల నాయా భావముల నద్దమున6 
జూపీనట్టుచూపిరి.  ఇందుం బ్రతిపద్యము రసవత  రముగా 
నున్నది. రామలింగస్వామిగారి కవత్వము నాతి క ఠినమృదు 
మధుర శై లింబాందియుండునని నేనిటజెపుట విన్న దాని విని 
పించుటయే. ఇప్పటివారిలోనిట్లు చర్చించి. సారఠవంతములగు 
పద్యములు వ్యోయువా రరిది, 
రాజమహేందివరము, | క్ర్రీపాద కృష్ణమూారి శాస్త్రీ. 
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కింకోవీం దథుటాపంచానన  విద్యోత్క_వి, బాలకభానిధ్సి 
బాలసరస్వతి, శతావధాని, చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటళ్ళాస్రిగారు. 


శ్రీముత్సరదేవతాయినమః 
“ను క్రపత్షము” అను నికొత్త పోకడగల పొ త్తమును 
నేనామూలాగిము చదివియు. జదివించియు నిందలివిఢేపాంశ 
ములను గంహించితిని- ఇది కేవలము నూతన స, ఇట్లు 
గుటకుంగతము వేజూొక నూతనసృష్టియే. అనంగా నేమందురా- 
ఇప్పుడు కొలంది కాలమునుండి కవిత్వమున నొకకొ” త్తవోకడ 
పా్రరంభమైనది. పలువురు యువకవు లావోకడనే రచించు 
చున్న వారు. ఆరచనల భావమును గ్రహించుట సామా 
న్యుల కేకాదు__ పెద్దపెద్ద వ్యాఖ్యాత లకును దురవగాహాము 

గనేయున్నది. ఇంతియకాదు, 

“జీవతః కవేః (పష్టవ్యమ్‌” 
అనియెంచి గంధక రృయొద్దకరిగి _ దీనిభావమేమన-_'నాకే 
మి తెలియును నీవేదచూచు కొ”మ్మనుట/గూాడ ననుభూతమగుటచే 
నీకవిత్వమేల యుదయించుచున్నదో చెప్పపిలు లేకున్న యది. 
దీని ననేకులు... “ఛానకవిత్గము” నావినియుంటిని. కాని 
ఉలూపవే రిద్రాని కెంతవబకుచిత మో నిర్ణణయింపడాఖిన్లు. మొత్త 
మిట్లర చనకుగారణము వంగభాపాక వ్రలరచనయనిపలువురనగా 
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వంటిని. వంగభాపాకోవనులకు మార్గదర్శకము హూణ భావూ 
రచనయనియును విందును. నమైననేమి, పె రెడు భాషల 
యందును గల రచఛనయందలి విశేషమును [గహించుశ నినాకు 
లేకున్నను, త త్తద్భాపా నిప్పాతుల యానందమును బట్టి_ 
“ఆ ప్పవాక్యం (పమాణము’' 

అనుటచే నవి యట్టివియని విశ్వసించియు  నీభాషమ 
యం దంతో యింతో పవేశముండియు( సొంచెమేని యానం 
దము గలుగకుంటచే సీ “భావకవిత్వమును గవనముగా 
విశ్వసింపంజూాలని వారిలో నే నొకండ నైతిని, నా భావమున 
కనుగుణముగా నీ రావులింగస్యామిగారు యువకవులయ్యు. 
బూర్వకవుల యాణారము ననుకరించి యొకవ్య కి మనసు 
నొచ్చు పోకడలుపోక కేవల ఫాపావిషయమును మనమం 
దుంచికొని దీనిని రచించి తమయభిపాయమును వెల్లడించిరి. 
ఇ్రట్టికావ్యము లింతవణకు మనభావషయందు లేని లోటును 
ద్‌ర్చిన పృకృత(గంథక ర శ్లాఘ్యుండే కాక శ్రాఘ్యుతముండు 
గూడ నని నాయభిపాయము, 

కడియము y చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశాస్త్రి, 

తూ॥ గో॥ జిల్లా, 

తే 84 _2__1982 ది, శతావధాని. 
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M. R. Ry. 
V. Ch, Sita Ramaswamy Sastri Garu 
Junior Lecturer in Telugu, 
Oriental Research Institute, 
Madras University, 
ఆర్యవర్యా ! 

మిరచించిన (శు క్షపక్షమును జదివి యానందించితిని, 
అందలి కవిత. థారావాహియె మృదుమధురర చనాకలిత 
మగుచు. నూత నఫక్కి_ని విలసిల్లుచున్న ది. భె వకవితలనC 
బడుచు చేడు బయలు వెడలుచున్న ఖండకావ్యములలో ననే 
కము లభి పాయా వేదక శబ్బసామగీ9 పూర్తములుకాక యర్గ 
వ్యకి క్లీగుణభూవీ.తములు కాకున్నమాట నిజమే, అట్టివాని* 
జక్క_ంజేయుట, కిట్టవిమర్శనము లావశ్వకములే.. విమర్శనము 
వాజ్ఞయ మహశోదయమునకుం బథానమగుటచే మీ విమర్శన 
మాంధ)వాబయాభివృద్ధి మిక్కిలి యుపకారకమని నాయి 

న | 
డ్‌ ప్రావీనారభో .. మహాకవులు కకవినిందారూపమున 
has వినార్శన చాయను జూపియున్నను పానియం దిట్లి 
మార్షవసారస స వ E వై శాల్యములు | 'లేమింజేసి మా: నుక వ్ల పక్ష వ 

పూర్వసద్విమర్భనగ్పంథమని. చెప్పుటకు సందేహము లేదు. 
మదర్శాసు, 
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PINGALI LAKSHMI KANTAM GARU, M. A., 
Lecturer Andhra University. 


ఇప్పటి కవిత్వమునకు “*భావకవిత్వముీ* అని యే 
మహానుభావుం జేదుర్ముహూర్తమున నామకరణము చేసెనో 
కాని నాంటినుండియు నిది బహుజనదూపషణకుం 'బాతమై 
నవయుచున్నదనుట స్పష్టము. వేరువూట  యటుంచ్చి 
యో కవిత్వము నిజముగా, నంతదుష్టమా, యించేదియు 
గుణములేనేలేదా యను విషయమును, సహృదయుండెవ! డేని 
నిప్పాతీ కబుద్ధితో విచారించి తేల్చవలనీయున్నది. భోవకవు 
లలోలహాడ గొందజు సరసముగ వాియువారు లేకపో 
లేదని పల్వుర యభిపా9యము. ఈ మాటను శీ? రామలింగ 
స్యామిగారును గాదనరు. 

ప్రకృత కావ్యము. భావకవులలో దంభజూతిని గూర్చి 
పయోగించిన పరిహాసో క్రీ, ఆజాతిలక్షణములలో ముఖ్య 
మైనవి *పాండిత్యలోపము “నియమోల్లంఘునము' “పానీ; 
శవిదూషణి “అన్య భావచౌార్యముి “అత్మవంచనము” లోనగ 
నవి, ఈ దుర్తక్షణములు గల కవులను నిదివరకే పండితుల 
పల్వురు పలువిధములం "దెగడు చుండిరి, కోని యా పండితు 
పిమర్శలు కేవలము తిట్టులబుంగలగుట సరసములుగావు. 

ఇశ_-రోమలింగసోమిగార్‌ “శుక్లపక్షము కావ 
శుర్యాదల పాటించిన విమర్శగంథము. ఇది, వనువా! 


లా 1 శా 


శెగటుగొల్పని సరసమైన హెళనకాన్యము, వ్తందు లకు 
భూతుండగు దంభభావకవి కూడ దనవర్లనను జూచి నవ్వ 
వలసినవాండే గాని, కినియవలసినవాండు: కాండు. దురాచార 
ముల సంస్క_రించుటకు నీపకి)యకు(జాలిన, య మోాఘా, స్త్ర 
మింకొకటి లేదు, 


ఇట్టి కావ్యములు, మనభాషలో నంతగాలేవు, విష 
యమునకుందోడు వస్తువున నూత్నత్వము. గూడ నున్నది. 
గనుక నీ కావ్యము లోకాదరము వడయు ననుటకు సంది. 
'యములేదు. 


విశాఖపట్టణము 
లు 
పీంగళి లశ శ్రకౌంతం, 
తే ౨7162 ది. 
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M. కి. కా. Dr. క. Seshagiri Rao Garu, M. A., Ph. D.. 
‘Andhra Bharati Theertha Pradhani,” 
Lecturer, Maharajah’s Collega, 
_ Vizianagram City. 


“శుక్ల పక్షము” అను నీకృతిలోని కవిత్వం వంటిది. ఇది 
వరలో అఆంధ్య్రములో లేదు. అక్కడక్కడ పూర్వాంధి 
కన్రలచరిత్రలలో వికటకవిత్వములూ. వేళాకోళపు కవిత్వము. 
లూ కనబడతవి, , కాని ఖండకావ్యములుగానో వట. 
ములుగానో ఒక అభిపాయమునుగాని వ్యకి నిగాని నడతను 
గాని వేళాకోళముచేసే కవితలు లేవనియే చెప్పవచ్చును. 

చేళాకోళపు ఖండకావ్యములు చెప్పడమనేది ఆంగ్లసా 
హిత్యమును చదివి ఆనందించి అనుకరించినపద్ధతి- ఈకృతి 
లోని వేళాకోళపు కవిత్వమంతా “భావకవిత్వ్త్తోమనే నూత 
నాంధి)రచనల నుర్తైశించి యున్నది. ఈవేళాకోళములో 
వ్యకి దూషహణగాని, నిరసనగాని, వ్య క్తులయెడల ఆగ హము 
గాని ధిక్కారముగాని లేదనవచ్చును. _రసభావభాసురనమై. 
నిరరళధా రాశోభితమై బహుువిధశిల్పవి శేషవిలసితమైన యాం 
ధికవిత్వమును కాదని బయలుదేరిన భావకవిత్వమునే యిం 
దలి పద్యములు హాస్య రసపథానముగా పరామర్శించు. 
చున్నవి. కాన్ని ఖు కన ఈ నవినము గనుకనే. 
నికృష్టమనుటలేదు. ఆంగ్లమందలి వేశాకోళపు కవిత్వములతో 


Cal జ జా 


11 


పోల్సిచూసే ఇందలి వేళాకోళము సరసమె -లలితమె 
నం యె యా 
'నాగరకమైైయున్న దనియే చెప్పగలను. 
యా 
తెనాలి రామకృష్ణకవి అంధిములో 'వేళాకోళమునకు 
మ సిద్ధపురువుడు, రాయలవారి సంస్థానములో (పకటకవి. 
ఆయనను గురువుగా పూజించి చెప్పిన కవిత్వము గనుకనే 
దీనిలో నీ గుణవిచేషములు కనబడుచున్న వి. మార్లము 
మంచిది, హృదయము మంచిది. రచనాచాతుర్య్భమున్న ది. 
కతిహ్నృద్న్గమెనదనుట కింకేమికావాలి? ఈయువకనికి నా 
తో ల్రాన్రడా 
హృదయపూర్వ కాశిర్షచనములు. 
విజయనగరం, బురా) శేషగిరిరావు, 
( (| = కొ ర్‌ 
జ 2 / ఆం|ధభారతి రర ప్రథానిం 


'M. R. Ry., Gidugu Venkata Sithapathi Garu క. A. L. T:, 
Research Fellow Andhra University. 


(శ్రీయుత అనంతపంతుల రామలింగ సాగమి పంతులు 
గారు రచించిన “శుక్లపక్ష మను కావ్యమును చదివి మిక్కిలి 
ఆనందించినాను. దీనిలో గల భవనములు రచన శైలి 

బ్రో టర అత్య <5 
ఆం|ధసారస్నతమునకు అపూర్వమైనవి, రసహానమైన భావ 
కవిత్వమును, భావకన్రల శుప్కూ_డంబరమును నివరించివర్ణించు 
శఎలోనుు సరసముగా నిరసించుట లోను కవిగాఢాఇమ్మ త మైన 
చముత్మా_రమును ప్రదర్శించినారు. 
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ఆంభసారస్వతమునందు “సరసపరిహాస “కావ్యనిర్మా, 
౯ణామునకు పారే మార్షదర్శకులని చెప్పవచ్చును... - అంతేకాక 
కవి తనకాలపు ఆ దర్శములను మనోభావములేను లోకమున, 
పితిఫలింవ జేయగల కావ్యమును రచించినప్పుడే అతని. 
కావ్యము సారస్త్వతమందొక విక్‌ ష్టమెన జ్ఞానమును ఆక్క 
మించి కలకాలము త స; ప్ర “శుక్ల 
పతి” కావ్యము అట్టికావ్యవని చెప్పవచ్చును. వ్రందలి. 
“ధ్యములలోగల పరిహాసవాక్యములు అఆయావ్యక్తులను సూ 
చించుటవేత సమకాలమువారికిని, కావ్యపరిణామమును సూ 
చించుటచేత భావికాలమువారికీని మనోహరములుగా ఉండ. 
గలవు. వ్య క్రిదూపణ లేకుండా తప్పుత్రోనను బోవువారిని. 
సరియెన మార్లమునకు రప్పింపగలనేర్చు కొవిగార తమకవితా' 
కల్పనలోనే సరసముగా (పదర్శించినారు. భావగాంభీర్యము. 
నకు అనుగుణములగు పదములను సమకూర్చుటలో సీరికి 
అద్భుత మైన శకి గలదు, ఆంధలోకము వీరిని పఏ్‌రికవిత్వ 
మును హాచ్చరించి ఆదరించునుగాక'! 


విభాఖపట్న ౦, గిడుగు వెంకట సీతాపతి, 
26__1_82 రిసెర్చి ఫెలో, ఆం|ధయూాని వెర్పిటీ; 


em గా 


